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บทคัดย่่อ

	 การทรงเจ้้าเป็็นความเช่ื่�อท่ี่�อยู่่�คู่่�กับสัังคมไทยมานาน ในปีีพ.ศ. 2564  

มีีรายชื่่�อตำำ�หนัักทรงเจ้้าในประเทศไทยถึึง 108 รายชื่่�อ ชื่ �อตำำ�หนัักทรงเจ้้าเหล่่านี้้� 

ต้ั้�งช่ื่�อต่่างกัันออกไปและมีีเอกลัักษณ์์เฉพาะตััว  การวิิจััยนี้้�จึึงมุ่่�งศึึกษาความสััมพัันธ์์ 

ทางไวยากรณ์์และศึึกษากลุ่่�มความหมายในการตั้้�งช่ื่�อตำำ�หนัักทรงเจ้้าในประเทศไทย  

โดยการเก็็บข้้อมููลจากแผนท่ี่�กููเกิิล จำำ�นวน 108 รายช่ื่�อ ผลการวิิเคราะห์์ความสััมพัันธ์์

ทางไวยากรณ์์พบว่่า รายช่ื่�อดัังกล่่าวมีีโครงสร้า้งสามััญ 27 รายช่ื่�อ คิดเป็็นร้้อยละ 25.00  

ของรายช่ื่�อทั้้�งหมด มีีขีีดขั้้ �นความซัับซ้้อนระหว่่างหน่่วยหลัักกัับหน่่วยขยายต้ั้�งแต่่  

2-4 ชั้้�น เรีียงลำำ�ดับจากมากไปหาน้้อย ได้้แก่่ ความซัับซ้้อน 2 ชั้้�น จำำ�นวน 52 รายช่ื่�อ

ของรายช่ื่�อทั้้�งหมด คิดเป็็นร้้อยละ 48.15 ของรายช่ื่�อทั้้�งหมด ซับซ้้อน 3 ชั้้�น จำำ�นวน 22 

รายช่ื่�อ คิดเป็็นร้้อยละ 20.37 ของรายช่ื่�อทั้้�งหมด และซัับซ้้อน 4 ชั้้�น จำำ�นวน 7 รายช่ื่�อ 

คิิดเป็็นร้้อยละ 6.48 ของรายช่ื่�อทั้้�งหมด เม่ื่�อจำำ�แนกกลุ่่�มความหมายพบว่่า หน่่วยหลััก

มีีชื่�อกลุ่่�มญาติิพ่ี่�น้้องมากท่ี่�สุุด จึึงแสดงให้้เห็็นบทบาทความสัมัพัันธ์์ระหว่่างสิ่่�งศัักดิ์์�สิิทธิ์์�

กัับเจ้้าของตำำ�หนัักทรงเจ้้าและผู้้�คนท่ี่�ศรััทธา ส่่วนในหน่่วยขยายมีีชื่�อของสิ่่�งศัักดิ์์�สิิทธิ์์�มาก

ท่ี่�สุุด รวมทั้้�งมีีโครงสร้า้งท่ี่�ซัับซ้้อนมากกว่่าหน่่วยหลััก จึึงแสดงให้เ้ห็็นว่่า หน่่วยขยายเป็็น

ส่่วนท่ี่�จะระบุุตััวตนหรืือแสดงตััวตน พร้อมกัับแสดงอิิทธิิฤทธิ์์�หรืือบารมีีของสิ่่�งศัักดิ์์�สิิทธิ์์�

ดัังนั้้�นจึึงแสดงให้้เห็็นว่่าแม้้สัังคมไทยจะมีีศาสนาพุุทธเป็็นศาสนาหลัักของชาติิ แต่่การ

ดำำ�เนิินชีีวิิตของคนไทยก็็ยังัมีีพื้้�นท่ี่�แห่่งความเช่ื่�อและความศรัทัธาต่่อสิ่่�งศัักดิ์์�สิิทธิ์์�ในศาสนา

“พราหมณ์์-ฮิินดูู” และในลััทธิิ “ผีี” ที่�เป็็นความเช่ื่�อดั้้�งเดิิมควบคู่่�กันไปได้้อย่่างลงตััว

คำำ�สำำ�คัญ: 		 ความสััมพัันธ์์ทางไวยากรณ์์ การจำำ�แนกตามกลุ่่�มความหมาย การต้ั้�งช่ื่�อ  

	 	 ตำำ�หนัักทรงเจ้้า

Abstract

	 Spirit mediumship is a belief that has been associated with Thai 

society for a long time. In 2021, there are 108 spirit medium’s houses in 

Thailand. These spirit medium’s houses have different and unique names. 

This research aimed to study the grammatical relations and classification 

according to semantics field in naming of the spirit medium’s houses 

in Thailand. The data of 108 spirit medium’s houses were collected 
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from Google Maps. The results of the analysis of grammatical relations 

revealed that the names of 27 spirit medium’s houses had a general 

structure, accounted for 25.00% of the total name lists. The syntactic 

hierarchy of complexity between the head nouns and the noun modifiers 

ranged from 2-4 syntactic hierarchies, in descending order as follows: 52 

names with 2-syntactic hierarchy of complexity (48.15%); 22 names with  

3-syntactic hierarchy of complexity (20.37%), and 7 names with 4-syntactic 

hierarchy of complexity (6.48%). When the semantics field was classified, 

it was found that the head nouns consisted of kinship terms the most, 

showing the relationships among the sacred things and the owners of the 

spirit medium’s house and the people having faith in them. The noun 

modifiers contained the names of sacred things the most and had a more 

complex structure than those in the head nouns. This indicates that the 

noun modifier is the part that identifies or reveals the identity of sacred 

things as well as expressing their power or charisma. Therefore, it points  

out that although Thai society has Buddhism as the main religion,  

there are beliefs and faiths in the sacred things in “Brahmin-Hindu” and 

“sprit” cults, traditional beliefs that perfectly go together in Thai people’s 

way of life.     

Keywords:	 grammatical relations, semantics field, naming, spirit medium’s  

	 	 house

บทนำำ�

	 สัังคมไทยแม้้จะอ้้างว่่าเป็็นสัังคมแห่่งพุุทธศาสนาเพราะมีีวิิถีีชีีวิิตที่�สััมพัันธ์์

กัับคติทางพุุทธศาสนาหรืืออาจกล่่าวในทำำ�นองท่ี่�ว่่าเป็็นสัังคมท่ี่�มีีศาสนาพุุทธเป็็น 

พื้้�นฐานการดำำ�เนิินชีีวิิต  (Hongladarom, 2009) แต่่ความเช่ื่�อเร่ื่�องการทรงเจ้้า  

(spirit medium) หรืือการเข้้าทรงกลัับเป็็น“ความเช่ื่�อ” (Beliefs) ที่�ผสมผสานไปกัับ 

การดำำ�เนิินชีีวิิตของคนไทย (Kittiasa, 2001) นั กวิิชาการกลุ่่�มหนึ่่�งเช่ื่�อว่่าเป็็นวิิถีีชีีวิิต 

ท่ี่�ผสมผสานไปกัับอิิทธิิพลของความเช่ื่�อเร่ื่�องผีีที่�เป็็นความเช่ื่�อดั้้�งเดิิมของคนไทย 
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 (Wongthai, 2012; Shoocongdej, 2016, p. 59) ตลอดจนอิทิธิิพลของศาสนาพราหมณ์-์ฮิินดูู  

ท่ี่�เข้้ามาผสมผสานและกลมกลืืนกัับวิิถีีชีีวิิตคนไทย (Phongsawat, 2013) หรืือท่ี่�เรีียกว่่า 

การกลมกลืืนระหว่่างวััฒนธรรม (cultural assimilation) ที่�คนพื้้�นเมืืองอย่่างคนไทย

เลืือกท่ี่�จะยอมรัับวััฒนธรรมจากวััฒนธรรมท่ี่�มีีอำำ�นาจเหนืือกว่่า เช่่น วั ฒนธรรมเขมร

(Pongsapich, 2006, pp. 15-21) จ นเป็็นวิิถีีชีีวิิตพุทธ-ผีี-พรามหณ์์ของคนไทยมา 

จนทุุกวัันนี้้� ส ะท้้อนได้้จากประกาศราชกิิจจานุุเบกษาในเล่่มท่ี่� 7 หน้้า 379 เก่ี่�ยวกับ  

“การเข้้าทรง” ว่า่ “ก็็ยัังมีีข่่าวเจ้้าเข้้าทรงที่่�ตำำ�บลโน้น้ตำำ�บลนี้้�บอกเหตุกุารว่่าเพลิิงจะไหม้้

ตำำ�บลโน้น้ตำำ�บลนี้้�ต่่อไปอีกี” (Forbid Thailand and China to worship in different 

places and graciously to sell fresh water to the people, 1890) แสดงว่่า 

ความเช่ื่�อเร่ื่�องการทรงเจ้้าเป็็นความเช่ื่�อท่ี่�ผสมผสานกัับวิิถีีชีีวิิตคนไทยมากว่่าร้้อยปีีแล้้ว  

	 การทรงเจ้้าอาจต้องถืือว่่าเป็็นความเช่ื่�อหนึ่่�งท่ี่�กลายเป็็น “อาชีีพ” เช่่นท่ี่� 

NGThailand (2018) กล่่าวไว้้โดยสรุปว่่า “ร่่างทรงเป็็นอาชีีพที่่�ประสบความสำำ�เร็็จ 

เพราะเป็็นผู้้�ที่่�แสดงตนว่่าเข้้าใจและสามารถคลี่่�คลายปััญหาของผู้้�คนได้้อย่่างน่่าอััศจรรย์” 

จึึงไม่่แปลกท่ี่�จะมีีผู้้�สถาปนาตนเองเป็็น “คนทรง” หรืือ“ร่่างทรง” และเม่ื่�อสืืบค้้น

(search) ตำำ�หนัักทรงเจ้้าในแผนแผนท่ี่�กููเกิิล (google map) ก็พบว่่า ในปีีพ.ศ. 2564 

มีีตำำ�หนัักทรงเจ้้าถึึง 108 รายช่ื่�อ กระจายตััวทุกภาคของประเทศไทย ในจำำ�นวนนี้้� 

มีีทั้้�งตำำ�หนัักทรงเจ้้าท่ี่�เป็็นสิ่่�งศัักดิ์์�สิิทธิ์์�ประจำำ�ท้องถิ่่�น เช่่น “ตำำ�หนัักเจ้้าแม่่ทัับทิิมทอง”  

จัังหวััดชลบุรีี ตำำ�หนัักทรงเจ้้าท่ี่�เป็็นสิ่่�งศัักดิ์์�สิิทธิ์์�ในศาสนาพราหมณ์์-ฮิินดูู เช่่น “ตำำ�หนัักพ่่อปู่่� 

พญาครุฑ” ตำำ�หนัักทรงเจ้้าท่ี่�อ้้างถึึงตััวละครในวรรณคดีี  เช่่น “ตำำ�หนัักพ่อปู่่�ทศกััณฐ์์” 

รวมถึึงตำำ�หนัักทรงเจ้้าบุุคคลต่าง ๆ  ในศาสนาพุุทธด้้วย เช่่น “ตำำ�หนัักพระโพธิิสััตว์กวนอิิม” 

	 จากช่ื่�อตำำ�หนัักทรงเจ้้าข้้างต้้น ทำ ำ�ให้้ต้ั้�งข้้อสัังเกตได้้ว่่า นอกจากภาษา

จะมีีผลิิตภาวะสููง (productivity) คืื อสามาถผลิิตได้้อย่่างหลากหลาย (Matthews, 

1991; Singnoi, 2005) แล้้ว ความสััมพัันธ์์ทางไวยากรณ์์ท่ี่�หน่่วยสมาชิิกทำำ�หน้้าท่ี่�เป็็น 

หน่่วยหลัักกัับหน่่วยขยายของช่ื่�อตำำ�หนัักท่ี่�ต้ั้�งข้ึ้�นนั้้�นก็็มีีความน่่าสนใจ เพราะช่ื่�อตำำ�หนััก

แต่่ละช่ื่�อมีีโครงสร้างความซัับซ้้อนท่ี่�แตกต่่างกััน ทั้้�งนี้้� เม่ื่�อนำำ�แนวคิดเร่ื่�องความสัมัพัันธ์์

ทางไวยากรณ์ (grammatical relations) ที่ �ใช้้ศึึกษาความสััมพัันธ์์ระหว่่าง 

หน่่วยหลัักกัับหน่่วยขยายมาศึึกษาการต้ั้�งช่ื่�อตำำ�หนััก จึึ งเป็็นแนวคิดที่�จะแสดงให้้เห็็น

ความสััมพัันธ์์ระหว่่างหน่่วยประกอบคืือหน่่วยหลัักกัับหน่่วยขยายท่ี่�นำำ�มาใช้้ต้ั้�งช่ื่�อ 

ดัังกล่่าว โดยเฉพาะอย่า่งยิ่่�ง ชื่�อตำำ�หนักัท่ี่�มีีโครงสร้า้งมากกว่า่หน่่วยหลััก 1 คำำ� และหน่ว่ย
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ขยาย 1 คำำ� ซ่ึ่�งเป็็นโครงสร้างความสััมพัันธ์์ท่ี่�ซัับซ้้อน เช่่น “ตำำ�หนัักพ่อปู่่�แสงอาทิิตย์” 

มีีโครงสร้างความสััมพัันธ์์ทางไวยากรณ์์ดัังนี้้� 

ภาพท่ี่� 1 โครงสร้างความสััมพัันธ์์ทางไวยากรณ์์ของช่ื่�อตำำ�หนัักพ่่อปู่่�แสงอาทิิตย์์

	 ความสััมพัันธ์์ทางไวยากรณ์์ข้้างต้้นแสดงให้้เห็็นว่่า การต้ั้�งช่ื่�อตำำ�หนัักดัังกล่่าว 

มีีโครงสร้างความซัับซ้้อนมากกว่่า 1 ชั้้ �น โดยชั้้�นท่ี่� 1 ประกอบด้้วยคำำ�ว่า “พ่่อปู่่�”  

เป็็นหน่่วยหลััก และคำำ�ว่า “แสงอาทิิตย์์” เป็็นหน่่วยขยาย ทั้้�ง 2 หน่่วย ต่างมีีโครงสร้าง

ความสััมพัันธ์์ระหว่่างหน่่วยหลัักกัับหน่่วยขยาย ดั งแสดงในโครงสร้างความซัับซ้้อน 

ในชั้้�นท่ี่� 2 ที่�คำำ�ว่า “พ่่อปู่่�” มีีคำำ�ว่า “พ่่อ” เป็็นหน่่วยหลััก และคำำ�ว่า “ปู่่�” เป็็นหน่่วย

ขยายเพ่ื่�อให้้ความหมายว่่าเป็็นคนผู้้�ชายท่ี่�อาวุุโสกว่่าพ่่อ เช่่นเดีียวกับคำำ�ว่า “แสง”  

เป็็นหน่่วยหลััก คำ ำ�ว่า “อาทิิตย์์” เป็็นหน่่วยขยาย คว ามสััมพัันธ์์ทางไวยากรณ์์เช่่นนี้้�

ถืือว่่ามีีโครงสร้างท่ี่�ซัับซ้้อน (complex structure) คืื อมีีระดัับชั้้�นทางวากยสััมพัันธ์์

ระหว่่างหน่่วยหลัักและหน่่วยขยายทั้้�งชั้้�นหลััก (main class) และชั้้�นย่่อย (sub class) 

	 ขณะเดีียวกัน เม่ื่�อพิิจารณาการจำำ�แนกกลุ่่�มความหมาย (semantic field) 

พบความน่่าสนใจ  2 ประเด็็น กล่่าวคืือ การตั้้�งช่ื่�อในหน่่วยหลัักเป็็นการนำำ�คำำ�ในกลุ่่�ม 

ญาติิพ่ี่�น้้องหรืือศััพท์เครืือญาติิ (kinship term) ทั้้ �ง 2 คำ ำ�  มาใช้้อ้้างถึึงตััวตนของ 

สิ่่�งศัักดิ์์� สิิทธิ์์� ท่ี่�จะสััมพัันธ์์กัับตััวของคนทรงกัับสัังคม ซ่ึ่�งแสดงความสััมพัันธ์์คืือ  

ญาติิพี่่�น้้อง + ญาติิพี่่�น้้อง ส่่วนการต้ั้�งช่ื่�อในหน่่วยขยายนั้้�น เป็็นการใช้้ช่ื่�อของสิ่่�งศัักดิ์์�สิิทธิ์์�

คำำ�เดีียวเพ่ื่�อต้้องการให้้ได้้ทราบว่่าตำำ�หนัักทรงดัังกล่่าวเป็็นตำำ�หนัักทรงของสิ่่�งศัักดิ์์�สิิทธิ์์� 

องค์์ใด ทำ ำ�ให้้การต้ั้�งช่ื่�อดัังกล่่าวมีีความสััมพัันธ์์ทางความหมายคืือ [ญาติิพี่่�น้้อง+ 
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ญาติิพี่่�น้้อง] + ช่ื่�อของสิ่่�งศัักด์ิ์�สิิทธ์ิ์� ดังนั้้�น ข้อมููลการวิิจััยและเม่ื่�อทดลองวิิเคราะห์์เป็็นวิิจััย

นำำ�ร่อง (pilot study) จึึงแสดงให้้เห็็นความน่่าสนใจที่�นำำ�มาสู่่�คำำ�ถามวิิจััยครั้้�งนี้้�ประการ

หนึ่่�งว่่า การต้ั้�งช่ื่�อตำำ�หนัักมีีวิิธีีการต้ั้�งช่ื่�อตำำ�หนัักทรงเจ้้าวิิธีีการใดเพ่ื่�อชวนให้้ผู้้�คนนัับถืือ

และศรััทธาต่่อสิ่่�งศัักดิ์์�สิิทธิ์์�ท่ี่�ผู้้�ทรงเจ้้าได้้อ้้างถึึง 

	 เม่ื่�อทบทวนงานวิิจััยการตั้้�งช่ื่�อ 10 ปีท่ี่�ผ่่านมา พบงานที่่�ศึึกษาเป็น็จำำ�นวนมาก 

อาทิิ การศึึกษากลวิิธีีการต้ั้�งช่ื่�อยัันต์์ของคนไทย (Petthongna, 2011) การต้ั้�งช่ื่�อโครงการ

หมู่่�บ้านจััดสรรในจัังหวััดเชีียงใหม่่ (Chaisomkhun, 2017) ลัักษณะภาษาในการต้ั้�งช่ื่�อ

เฟซบุ๊๊�กของนัักเรีียนชั้้�นมััธยมศึึกษาตอนปลายในจัังหวััดขอนแก่่น (Thepkraiwan & 

Sroikudrua, 2018) การต้ั้�งช่ื่�อสุุนััขในประเทศไทย: ภาพสะท้อ้นสัังคมไทย (Mueansamai, 

2019) รำ ำ�แม่่บทใหญ่่: การต้ั้�งช่ื่�อและภาพสะท้้อนสัังคมวััฒนธรรม (Rattanawijan & 

Srimuang, 2020) การศึึกษาส่่วนใหญ่่เป็็นทั้้�งการศึึกษาโครงสร้างของการต้ั้�งช่ื่�อและ

ความหมายของการต้ั้�งช่ื่�อ มีีเพีียงงานของ Petthongna (2011) เท่่านั้้�น ที่�ศึึกษาการ

ต้ั้�งช่ื่�อสิ่่�ง (things) ที่ �สััมพัันธ์์กัับความเช่ื่�อของคนไทยเช่่นงานวิิจััยครั้้�งนี้้� ข ณะเดีียวกัน

การศึึกษาความสััมพัันธ์์ทางไวยากรณ์์ท่ี่�แสดงความซัับซ้้อนของโครงสร้าง จะพบในการ 

ศึึกษาภููมิินาม (Toponyms) ได้้แก่่ การศึึกษาภููมิินามของหมู่่�บ้า้นในเขตภาคเหนืือตอนล่า่ง 

ของ Jiranantanaporn and Singnoi (2005) และงานท่ี่�ศึึกษาการสร้างคำำ�ประสม 

ในสมัยสุุโขทัย ของ Kavilanan (2011)

	 กล่่าวถึึงแนวคิดเร่ื่�อง “ความสััมพัันธ์์ทางไวยากรณ์” ในท่ี่�นี้้� กล่่าวได้้ว่่าเป็็น

ความสััมพัันธ์์ระหว่่างหน่่วยประกอบทางวากยสััมพัันธ์์ของหน่่วยประกอบท่ี่�ทำำ�หน้้าท่ี่�

เป็็น “หน่่วยหลััก” กับ “หน่่วยขยาย” (Singnoi, 2005, p. 13) ดังนั้้�นความสััมพัันธ์์

ทางไวยากรณ์์ในการต้ั้�งช่ื่�อตำำ�หนัักทรงเจ้้าในงานวิิจััยนี้้� จึึ งเป็็นการศึึกษาความสััมพัันธ์์

ระหว่่างหน่่วยหลัักและหน่่วยขยายของช่ื่�อตำำ�หนััก โดยหน่่วยประกอบนั้้�นอาจมีีโครงสร้าง

สามััญ (general structure) ซ่ึ่�งมีีความสััมพัันธ์์ระหว่่างหน่่วยหลัักกัับหน่่วยขยาย 

ในชั้้�นหลัักเพีียงชั้้�นเดีียว หรืือมีีโครงสร้างท่ี่�หน่่วยหลัักและ/หรืือหน่่วยขยายมีีระดัับชั้้�น

ทางวากยสััมพัันธ์์ (syntactic hierarchy) ของหน่ว่ยประกอบที่่�ซัับซ้้อนซ่ึ่�งไม่่ได้้พิิจารณา

จากจำำ�นวนคำำ� (Singnoi, 2005, p. 93) แต่่พิิจารณาจากความซัับซ้้อนทางโครงสร้าง 

ท่ี่�ประกอบด้้วยชั้้�นหลัักและชั้้�นย่่อยของหน่่วยประกอบแต่่ละหน่่วย

	 การวิิจััยนำำ�ร่องได้้พบความน่่าสนใจอีีกประการคืือหน่่วยประกอบท่ี่�ทำำ�หน้้าท่ี่�

เป็็นหน่่วยหลัักจะแสดงความหมายท่ี่�ส่ื่�อถึึงสถานะของสิ่่�งศัักด์ิ์�สิิทธ์ิ์�ซ่ึ่�งเจ้้าของตำำ�หนัักทรง
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ต้้องการแสดงว่่าสิ่่�งศัักดิ์์�สิทิธิ์์�มีีสถานะใด สัมพัันธ์์กับัสัังคมอย่่างไร ส่่วนหน่่วยประกอบท่ี่�

ทำำ�หน้้าท่ี่�เป็็นหน่่วยขยาย จะแสดงความหมายท่ี่�ส่ื่�อถึึงบทบาทหรืือตััวตนของสิ่่�งศัักด์ิ์�สิิทธ์ิ์�

ว่่าเป็็นผู้้�ใด และยัังมีีพลานุุภาพหรืืออิิทธิิฤทธิ์์�อย่่างไร ดั ังนั้้�น แนวคิิดที่�สััมพัันธ์์กัับการ

ศึึกษาความสัมัพัันธ์์ทางความหมายระหว่่างหน่่วยประกอบนั้้�นคืือ “การจำำ�แนกกลุ่่�มทาง 

ความหมาย” (semantics field) หรืือการจััดกลุ่่�มทางความหมาย ซ่ึ่�งเป็็นแนวคิดที่�ให้้

ความสำำ�คัญต่่อการจััดองค์์ประกอบคำำ�ที่�มีีความสััมพัันธ์์ทางความคิิดและความสััมพัันธ์์

ทางความหมายกัับคำำ�อื่�น ซ่ึ่�ง Lehrer (1974) อธิิบายว่่า วงความหมายคืือการเช่ื่�อมโยง

คำำ�ด้้วยวงความคิดิ (conceptual domain) และจะมีีความสััมพัันธ์์ทางความหมายกัับคำำ�

อ่ื่�น ๆ  เช่่นเดีียวกับ Nida (1975) อธิิบายว่่า คำำ�แต่่ละคำำ�ไม่่อาจจะอยู่่�ตามลำำ�พังได้้แต่่จะมีี

ความสััมพัันธ์์กัับคำำ�อื่�น ทำำ�ให้้สามารถนำำ�คำำ�ที่�มีีความหมายต่่าง ๆ  มาจััดเรีียงความหมาย

ให้้อยู่่�ในวงความหมายเดีียวกันได้้ ดังนั้้�น การศึึกษาการจำำ�แนกกลุ่่�มทางความหมายของ

การต้ั้�งช่ื่�อตำำ�หนัักทรงเจ้้าในครั้้�งนี้้� จึึงเป็็นการศึึกษาวิิเคราะห์์ความหมายของคำำ�แต่่ละคำำ�

ท่ี่�ใช้้ในการต้ั้�งช่ื่�อตำำ�หนัักซ่ึ่�งมีีความหมายเช่ื่�อมโยงซ่ึ่�งกัันและกััน ซ่ึ่�งความหมายท่ี่�เช่ื่�อมโยง

กัันนี้้�จะแสดงให้้เห็็นความสััมพัันธ์์ทางความหมายท่ี่�ส่่งผลต่อความเช่ื่�อและความศรััทธา

ต่่อสิ่่�งศัักดิ์์�สิิทธิ์์�ท่ี่�เจ้้าของตำำ�หนัักทรงเจ้้าอ้้างถึึง

	 การศึึกษาของ Jiranantanaporn and Singnoi (2005) นอกจากทำำ�ให้้เห็็น

การใช้้ความหมายในลัักษณะต่่าง ๆ ที่�สััมพัันธ์์กัับการต้ั้�งช่ื่�อแล้้ว ประการท่ี่�สำำ�คัญท่ี่�สุุด

คืือ ยังทำำ�ให้้เข้้าใจความซัับซ้้อนทางความคิิดที่�สะท้้อนผ่่านความซัับซ้้อนทางโครงสร้าง

วากยสััมพัันธ์์ด้้วย งานวิิจััยนี้้�ก็็เช่่นเดีียวกันได้้ใช้้แนวคิดิเร่ื่�องความสัมัพัันธ์์ทางไวยากรณ์์ 

ร่่วมกัับการศึึกษาการจำำ�แนกกลุ่่�มทางความหมาย เพ่ื่�อจะแสดงให้้เห็็นถึึงความคิิดอันซัับซ้้อน 

ของผู้้�ต้ั้�งช่ื่�อตำำ�หนัักทรงเจ้้าท่ี่�ได้้สััมพัันธ์์กัับความเช่ื่�อและความศรััทธาต่่อสิ่่�งศัักดิ์์�สิิทธิ์์� 

ในศาสนาพราหมณ์์-ฮิินดููและลััทธิิบููชาผีีซ่ึ่�งแสดงออกผ่่านความหมายท่ี่�ต่่างกััน

วััตถุุประสงค์์ของการวิิจััย 

	 เพ่ื่�อวิิเคราะห์์การต้ั้�งช่ื่�อตำำ�หนัักทรงเจ้้าในประเทศไทย โดยใช้้แนวคิดเร่ื่�อง

ความสััมพัันธ์์ทางไวยากรณ์์และการจััดกลุ่่�มความหมาย 

วิิธีีดำำ�เนิินการวิิจััย  

	 การวิิจััยครั้้�งนี้้�เป็็นการวิิจััยเชิิงคุุณภาพ (qualitative research) ด้้วยวิิธีีการ
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พรรณนาแล้้วใช้้ค่่าร้้อยละเป็็นข้้อมููลสนับสนุนการพรรณนา เก็็บข้้อมููลโดยใช้้คำำ�ค้้นว่่า

“ตำำ�หนััก” จ ากแผนที่่�กููเกิิล  (google map) ในประเทศไทย แล้้วกำำ�หนดเกณฑ์์การ 

คััดออกของข้้อมููล  (exclusion criteria) คืื อ จ ะคััดรายช่ื่�อตำำ�หนัักท่ี่�เป็็นเรืือนที่่�อยู่่� 

ของเจ้้านาย (royal residences) ออกก่่อน จากนั้้�นตรวจสอบรายช่ื่�อตำำ�หนัักท่ี่�ได้้จาก

การคััดออกของข้้อมููลอีีกครั้้�ง จึึงทำำ�ให้้ได้้ข้้อมููลทั้้�งสิ้้�น 108 รายช่ื่�อ

	 สำำ�หรัับการวิิเคราะห์ข้์้อมููล เริ่่�มด้้วยการนำำ�รายช่ื่�อตำำ�หนักัดัังกล่่าวมาจำำ�แนก

ออกเป็็น 2 ส่่วน คืื อ ส่่วนท่ี่�ใช้้คำำ�ว่า “ตำำ�หนััก” กั บส่่วนท่ี่�เหลืือ ซ่ึ่�งส่่วนท่ี่�เหลืือนี้้� 

จะเป็น็ข้้อมููลที่�นำำ�มาใช้้วิิเคราะห์ค์วามสัมัพัันธ์์ทางไวยากรณ์ท่์ี่�จะจำำ�แนกหน่ว่ยประกอบ

ออกเป็็นหน่่วยหลัักกัับหน่่วยขยาย สำำ�หรัับคำำ�ภาษาบาลีีและคำำ�ภาษาสัันสกฤตหรืือช่ื่�อ

เฉพาะของสิ่่�งศัักดิ์์�สิิทธิ์์� เช่่น อวโลกิเตศวร นาคราช จะไม่่วิิเคราะห์์แยกองค์์ประกอบของ

หน่่วยหลัักกัับหน่่วยขยาย เพราะคำำ�ลัักษณะเช่่นนี้้�เป็็นคำำ�ที่�ยืืมมาทั้้�งคำำ�  ไม่่ได้้ยืืมกลวิิธีี

(Indrambarya, 2016, p. 6) แต่่สำำ�หรัับช่ื่�อภาษาไทยท่ี่�เป็็นคำำ�ประสม (compound 

word) เช่่น ตาไฟ สามตา วังัชมพู ูจะนำำ�มาวิิเคราะห์แ์ยกหน่ว่ยประกอบเป็น็หน่่วยหลััก

กัับหน่่วยขยาย จ ากนั้้�นจะนำำ�หน่่วยประกอบทั้้�งหน่่วยหลัักและหน่่วยขยายดัังกล่่าวไป

วิิเคราะห์์กลุ่่�มความหมายแต่่ละหน่่วยอีีกครั้้�ง สำำ�หรัับช่ื่�อท่ี่�มีี 2 คำำ�แต่่มีีความหมายเสมืือน

คำำ�เด่ี่�ยว (idiosyncratic meanings) เช่่น อนัันตนาคราช ไกรบุุตร อุปฮาด จะวิิเคราะห์์

เป็็น 1 ความหมาย เพราะเป็็นคำำ�นามเฉพาะ 

ผลการวิิจััย

	 ผลการวิิเคราะห์์ความสััมพัันธ์์ทางไวยากรณ์์และการวิิเคราะห์์การจำำ�แนก

กลุ่่�มทางความหมายการต้ั้�งช่ื่�อตำำ�หนัักทรงเจ้้า จำำ�นวน 108 รายช่ื่�อ มีีผลการวิิเคราะห์์

ในแต่่ละส่่วนดัังนี้้�

	 1.		ความสััมพัันธ์์ทางไวยากรณ์์ของการตั้้�งชื่่�อ เป็็นการวิิเคราะห์์ความ

สััมพัันธ์์ในลัักษณะหน่่วยหลัักกัับหน่่วยขยาย ซ่ึ่�งความสััมพัันธ์์ดัังกล่่าวมีีความซัับซ้้อน

ของโครงสร้างท่ี่�แตกต่่างกัันไปตามแต่่ท่ี่�เจ้้าของตำำ�หนัักทรงเจ้้าจะสร้างคำำ�ข้ึ้�นมาเพ่ื่�อ

ขยายความซัับซ้้อนของความสััมพัันธ์์ดัังกล่่าวมีีลัักษณะต่่าง ๆ ได้้แก่่ การต้ั้�งช่ื่�อตำำ�หนััก

ทรงเจ้้าท่ี่�เป็็นโครงสร้า้งสามััญท่ี่�ไม่่มีีความซัับซ้้อน และตำำ�หนักัทรงเจ้้าท่ี่�มีีความซัับซ้้อน

ต้ั้�งแต่่ 2 ชั้้�น 3 ชั้้�น และ 4 ชั้้�น ดังนี้้�
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ตารางท่ี่� 1 	 ขีีดขั้้�นความซัับซ้้อนของช่ื่�อตำำ�หนัักทรงเจ้้า

 5 

เกณฑSการคัดออกของข)อมลู (exclusion criteria) คือ จะคัดรายชื่อตำหนักที่เป+นเรือนที่อยู7ของเจ)านาย (royal residences) 

ออกก7อน จากนั้นตรวจสอบรายชื่อตำหนักที่ได)จากการคัดออกของข)อมูลอกีครั้ง จึงทำให)ได)ข)อมูลทั้งสิ้น 108 รายชื่อ 

 สำหรับการวิเคราะหSข)อมูล เริ่มด)วยการนำรายชื่อตำหนักดังกล7าวมาจำแนกออกเป+น 2 ส7วน คือ ส7วนที่ใช)คำว7า 

“ตำหนัก” กับส7วนที่เหลือ ซึ่งส7วนที่เหลือนี้จะเป+นข)อมูลที่นำมาใช)วิเคราะหSความสัมพันธSทางไวยากรณSที่จะจำแนกหน7วย

ประกอบออกเป+นหน7วยหลักกับหน7วยขยาย สำหรับคำภาษาบาลีและคำภาษาสันสกฤตหรือชื่อเฉพาะของสิ่งศักดิ์สิทธิ์ เช7น 

อวโลกิเตศวร นาคราช จะไม7วิเคราะหSแยกองคSประกอบของหน7วยหลักกับหน7วยขยาย เพราะคำลักษณะเช7นนี้เป+นคำที่ยืมมา

ทั้งคำ ไม7ได)ยืมกลวิธี (Indrambarya, 2016, p. 6) แต7สำหรับชื่อภาษาไทยที่เป+นคำประสม (compound word) เช7น ตาไฟ 

สามตา วังชมพู จะนำมาวิเคราะหSแยกหน7วยประกอบเป+นหน7วยหลักกับหน7วยขยาย จากนั้นจะนำหน7วยประกอบทั้งหน7วย

หลักและหน7วยขยายดังกล7าวไปวิเคราะหSกลุ7มความหมายแต7ละหน7วยอีกครั้ง สำหรับชื่อที่มี 2 คำแต7มีความหมายเสมือนคำ

เดี่ยว (idiosyncratic meanings) เช7น อนันตนาคราช ไกรบุตร อุปฮาด จะวิเคราะหSเป+น 1 ความหมาย เพราะเป+นคำนาม

เฉพาะ  

 

ผลการวิจัย 
 ผลการวิเคราะหSความสัมพันธSทางไวยากรณSและการวิเคราะหSการจำแนกกลุ7มทางความหมายการตั้งชื่อตำหนักทรง

เจ)า จำนวน 108 รายชื่อ มีผลการวิเคราะหSในแต7ละส7วนดังนี้ 

 1. ความสัมพันธ<ทางไวยากรณ<ของการตั้งชื่อ เป+นการวิเคราะหSความสัมพันธSในลักษณะหน7วยหลักกับหน7วย

ขยาย ซึ่งความสัมพันธSดังกล7าวมีความซับซ)อนของโครงสร)างที่แตกต7างกันไปตามแต7ที่เจ)าของตำหนักทรงเจ)าจะสร)างคำขึ้นมา

เพื่อขยาย ความซับซ)อนของความสัมพันธSดังกล7าวมีลักษณะต7าง ๆ ได)แก7 การตั้งชื่อตำหนักทรงเจ)าที่เป+นโครงสร)างสามัญที่ไม7

มีความซับซ)อน และตำหนักทรงเจ)าที่มีความซับซ)อนตั้งแต7 2 ชั้น 3 ชั้น และ 4 ชั้น ดังนี้ 

 
ตารางที่ 1 ขีดขั้นความซับซ)อนของชื่อตำหนักทรงเจ)า  
 

ลำดับที่ ขีดขั้นความซับซMอน จำนวน (รายชื่อ) รMอยละ 

1 โครงสร)างความซับซ)อน 2 ชัน้* 52 48.15 

2 โครงสร)างสามัญ (ไม7มีความซับซ)อน) 27 25.00 

3 โครงสร)างความซับซ)อน 3 ชัน้* 22 20.37 

4 โครงสร)างความซับซ)อน 4 ชัน้* 7 6.48 

 รวม 108 100 
 

  จากตารางข)างต)นแสดงให)เห็นว7าโครงสร)างสามัญ มีจำนวน 27 รายชื่อ คิดเป+นร)อยละ 25.00 ของจำนวน

รายชื่อทั้งหมด ส7วนโครงสร)างความซับซ)อนตามลำดับที่ 1 3 และ 4 รวมกันแล)วมีจำนวนมากถึง 81 รายชื่อ คิดเป+นร)อยละ 

75 ของจำนวนรายชื่อทั้งหมด ในจำนวนนี้โครงสร)างความซับซ)อน 2 ชั้น เป+นโครงสร)างความซับซ)อนที่มีจำนวนมากที่สุด คือ

มีจำนวน 52 รายชื่อ คิดเป+นร)อยละ 48.15 ของจำนวนรายชื่อทั้งหมด ซึ่งจะมีรายละเอียดดังหัวข)อต7อไปนี้ 

  1.1 การตั้งชื่อที่ความสัมพันธ<ทางไวยากรณ<เปYนโครงสรMางสามัญ เป+นความสัมพันธSระหว7างหน7วยหลัก

กับหน7วยขยายที่หน7วยหลักกับหน7วยขยายมีโครงสร)างในชั้นหลักชั้นเดียวแต7ไม7มีโครงสร)างความสัมพันธSลักษณะหน7วยหลัก

กับหน7วยขยายในชั้นย7อย ผลการวิเคราะหSพบว7าจะมีทั้ง 1) ความสัมพันธSที่หน7วยหลักกับหน7วยขยายเป+นคำนามกับคำนาม 

(noun-noun structure)  และ 2) ความสัมพันธSที่หน7วยหลักกับหน7วยขยายมีความสัมพันธSแบบแสดงไวยากรณSประโยค 

(synthetic structure) ดังนี้ 

	 	 	จากตารางข้้างต้้นแสดงให้้เห็็นว่่าโครงสร้างสามััญ มีีจำำ�นวน 27 รายช่ื่�อ 

คิิดเป็็นร้้อยละ 25.00 ของจำำ�นวนรายช่ื่�อทั้้�งหมด ส่่วนโครงสร้างความซัับซ้้อนตามลำำ�ดับ

ท่ี่� 1 3 และ 4 รวมกัันแล้้วมีีจำำ�นวนมากถึึง 81 รายช่ื่�อ คิดเป็็นร้้อยละ 75 ของจำำ�นวน

รายช่ื่�อทั้้�งหมด ในจำำ�นวนนี้้�โครงสร้างความซัับซ้้อน 2 ชั้้�น เป็็นโครงสร้างความซัับซ้้อน

ท่ี่�มีีจำำ�นวนมากท่ี่�สุุด คืือมีีจำำ�นวน 52 รายช่ื่�อ คิดเป็็นร้้อยละ 48.15 ของจำำ�นวนรายช่ื่�อ

ทั้้�งหมด ซ่ึ่�งจะมีีรายละเอีียดดังหััวข้อต่่อไปนี้้�

			  1.1		 การตั้้�งชื่่�อท่ี่�ความสััมพัันธ์์ทางไวยากรณ์์เป็็นโครงสร้้างสามััญ  

เป็็นความสัมัพัันธ์์ระหว่่างหน่่วยหลัักกัับหน่่วยขยายท่ี่�หน่่วยหลัักกัับหน่่วยขยายมีีโครงสร้า้ง

ในชั้้�นหลัักชั้้�นเดีียวแต่่ไม่่มีีโครงสร้างความสััมพัันธ์์ลัักษณะหน่่วยหลัักกัับหน่่วยขยาย 

ในชั้้�นย่่อย ผลการวิิเคราะห์์พบว่่าจะมีีทั้้�ง 1) ความสััมพัันธ์์ท่ี่�หน่่วยหลัักกัับหน่่วยขยาย

เป็็นคำำ�นามกับัคำำ�นาม (noun-noun structure)  และ 2) ความสัมัพัันธ์์ท่ี่�หน่่วยหลัักกับั

หน่่วยขยายมีีความสััมพัันธ์์แบบแสดงไวยากรณ์์ประโยค (synthetic structure) ดังนี้้�

						     1)	 หน่่วยหลัักกัับหน่่วยขยายมีีความสััมพัันธ์์แบบนาม-นาม  

เป็็นความสััมพัันธ์์ท่ี่�ชั้้�นหลัักจะมีีคำำ�นามในหน่่วยหลัักและคำำ�นามในหน่่วยขยายโดย 

แต่่ละคำำ�ต่างเป็็นเป็็นคำำ�นามทั้้�งคู่่� คว ามสััมพัันธ์์ลัักษณะนี้้�มีีเป็็นจำำ�นวนมาก เช่่น  

ตำำ�หนัักเทพสวรรค์์ ตำ ำ�หนัักปู่่�ภุชงงค์์ ตำ ำ�หนัักย่่าซอม ซ่ึ่�งมีีโครงสร้้างความสััมพัันธ์์ 

ดัังตััวอย่่างต่่อไปนี้้�
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ตััวอย่่าง 1	 ตำำ�หนัักเทพสวรรค์์

ภาพท่ี่� 2 โครงสร้างสามััญท่ี่�หน่่วยหลัักกัับหน่่วยขยายมีีความสััมพัันธ์์แบบนาม-นาม

ภาพท่ี่� 3 โครงสร้างสามััญท่ี่�หน่่วยหลัักกัับหน่่วยขยายมีีความสััมพัันธ์์แบบแสดงไวยากรณ์์ประโยค

	 	 		 	 	 	 	 จากแผนภููมิิข้้างต้้นแสดงให้เ้ห็็นโครงสร้า้งของการตั้้�งช่ื่�อตำำ�หนักั

ทรงเจ้้าท่ี่�ประกอบด้้วยคำำ�ว่า “เทพ” และคำำ�ว่า “สวรรค์์” หน่่วยประกอบท่ี่�เป็็นหน่่วย

หลัักและหน่่วยขยายต่่างเป็็นคำำ�นามทั้้�งคู่่�ซ่ึ่�งเป็็นความสััมพัันธ์์แบบนาม-นาม มีีคำ ำ�ว่า  

“เทพ” เป็็นหน่่วยหลััก และคำำ�ว่า “สวรรค์์” เป็็นหน่่วยขยาย แต่่ไม่่มีีความสััมพัันธ์์ของ

หน่่วยประกอบในชั้้�นย่่อย ทำำ�ให้้ช่ื่�อตำำ�หนัักนี้้�มีีโครงสร้างสามััญ

						     2)	 หน่่วยหลัักกัับหน่่วยขยายมีีความสััมพัันธ์์แบบแสดง

ไวยากรณ์์ประโยค คว ามสััมพัันธ์์ลัักษณะเช่่นนี้้�มีีน้อยกว่่าความสััมพัันธ์์แบบนาม-นาม 

เป็็นความสััมพัันธ์์ท่ี่�หน่่วยประกอบทั้้�งหน่่วยหลัักและหน่่วยขยายเรีียงความสััมพัันธ์์แบบ

มีีไวยากรณ์์ประโยคโดยมีีหน่่วยหลัักทำำ�หน้้าท่ี่�เป็็นหน่่วยประธาน และ หน่่วยขยายทำำ�

หน้้าท่ี่�เป็็นหน่่วยกริิยา เช่่น ตำ ำ�หนัักเทพสถิต ตำ ำ�หนัักฤๅษีีประทานพร ซ่ึ่�งมีีโครงสร้้าง

ความสััมพัันธ์์ดัังตััวอย่่างต่่อไปนี้้�

ตััวอย่่าง 2	 ตำำ�หนัักเทพสถิต
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	 	 		 	 	 	 	 แผนภููมิิข้้างต้้นแสดงให้้เห็็นโครงสร้างของการต้ั้�งช่ื่�อตำำ�หนััก

ทรงเจ้้าท่ี่�ประกอบด้้วยคำำ�ว่า “เทพ” ทำ ำ�หน้้าท่ี่�เป็็นหน่่วยประธานและคำำ�ว่า “สถิต”  

ทำำ�หน้้าท่ี่�เป็็นหน่่วยกริิยา ความสััมพัันธ์์ทางไวยากรณ์์ของคำำ�ว่า “เทพ” ที่�เป็็นหน่่วยหลััก 

และคำำ�ว่า “สวรรค์์” ที่�เป็็นหน่่วยขยาย จึึงมีีความสััมพัันธ์์แบบไวยากรณ์์ประโยคแบบ

โครงสร้างสามััญ

	 	 	ความสััมพัันธ์์ทางไวยากรณ์์ระหว่่างหน่่วยหลัักกัับหน่่วยขยายซ่ึ่�งเป็็นความ

สััมพัันธ์์แบบไม่ซั่ับซ้้อนข้้างต้้น ตัวอย่า่งท่ี่� 1 เป็็นความสัมัพัันธ์์ของหน่ว่ยประกอบที่่�หน่่วย

หลัักและหน่่วยขยายเป็็นคำำ�นามทั้้�งคู่่� ส่่วนตััวอย่่างท่ี่� 2 เป็็นความสััมพัันธ์์ท่ี่�หน่่วยหลััก

ทำำ�หน้้าท่ี่�เป็็นหน่่วยประธาน ส่่วนหน่่วยขยายทำำ�หน้้าท่ี่�เป็็นหน่่วยกริิยา อย่่างไรก็็ดีี ผล

การวิิเคราะห์์ได้้พบว่่า ความสััมพัันธ์์ทั้้�ง 2 แบบ ปรากฏในความสััมพัันธ์์ของโครงสร้าง

ซัับซ้้อนด้้วย ดังหััวข้อต่่อไป

			  1.2		 การตั้้�งชื่่�อท่ี่�ความสััมพัันธ์์ทางไวยากรณ์์มีีโครงสร้้างซัับซ้้อน

	 	 		 	 	 การต้ั้�งช่ื่�อตำำ�หนัักทรงเจ้้าท่ี่�ความสััมพัันธ์์ทางไวยากรณ์์มีีโครงสร้าง

ซัับซ้้อน เป็็นการต้ั้�งช่ื่�อท่ี่�หน่่วยประกอบหน่่วยใดหน่่วยหนึ่่�งมีีโครงสร้้างระหว่่างหน่่วย

ประกอบในชั้้�นย่อ่ยเพิ่่�มจากชั้้�นสามัญั ผลการวิิเคราะห์พ์บว่า่ การตั้้�งช่ื่�อลัักษณะนี้้�มีีเป็็น

จำำ�นวนมากถึึง 81 รายช่ื่�อ (ดัังตารางท่ี่� 1) และมีีความซัับซ้้อนต้ั้�งแต่่ 2 ชั้้�น ถึึง 4 ชั้้�น 

ดัังนี้้�

						     1)	 โครงสร้้างความซัับซ้้อน 2 ชั้้�น เป็็นโครงสร้างความซัับซ้้อน

ท่ี่�หน่่วยประกอบหน่่วยใดหน่่วยหนึ่่�งในชั้้�นหลััก มีี หน่่วยประกอบขยายเป็็นชั้้�นย่่อยอีีก 

1 ชั้้ �น เช่่น ตำ ำ�หนัักพ่่อปู่่�นาคา ตำ ำ�หนัักปู่่�ฤๅษีีชีีวกโกมารภััจจ์ ตำ ำ�หนัักเศรษฐีีนาคราช  

ซ่ึ่�งมีีโครงสร้างความสััมพัันธ์์ดัังตััวอย่่างต่่อไปนี้้�
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ตััวอย่่าง 3	 ตำำ�หนัักพ่่อปู่่�นาคา

ภาพท่ี่� 4 โครงสร้างความสััมพัันธ์์ทางไวยากรณ์์ของช่ื่�อตำำ�หนัักพ่่อปู่่�นาคา

	 	 		 	 	 จากตััวอย่า่งข้้างต้้นแสดงให้เ้ห็็นว่่าช่ื่�อ ตำำ�หนักัพ่่อปู่่�นาคา ในโครงสร้า้ง

ชั้้�นท่ี่� 1 ประกอบด้้วยหน่่วยหลัักคืือคำำ�ว่า “พ่่อปู่่�” และหน่่วยขยาย คืือคำำ�ว่า “นาคา”  

โดยในหน่่วยหลัักนั้้�นยัังมีีหน่่วยประกอบในชั้้�นท่ี่� 2 ที่ �มีีคำำ�ว่า “พ่่อ” เป็็นหน่่วยหลััก  

คำำ�ว่า “ปู่่�” เป็็นหน่่วยขยาย โครงสร้างความซัับซ้้อนเช่่นนี้้�แสดงให้้เห็็นความซัับซ้้อน 

2 ชั้้�น คืือ ในชั้้�นหลััก 1 ชั้้�น และชั้้�นย่่อยอีีก 1 ชั้้�น

ตััวอย่่าง 4 ตำำ�หนัักปู่่�ฤๅษีีชีีวกโกมารภััจจ์

ภาพท่ี่� 5 โครงสร้างความสััมพัันธ์์ทางไวยากรณ์์ของช่ื่�อตำำ�หนัักปู่่�ฤๅษีีชีีวกโกมารภััจจ์



วารสารอารยธรรมศึึกษา โขง-สาละวิิน
Mekong-Salween Civilization Studies Journal56

	 	 		 	 	 	 	 จากตััวอย่า่งข้้างต้้นแสดงให้้เห็็นโครงสร้างความซัับซ้้อน 2 ชั้้�น

ท่ี่�มีีความซัับซ้้อนในหน่่วยขยาย ซ่ึ่�งมีีชั้้�นย่่อยจากชั้้�นหลัักอีีก 1 ชั้้�น กล่่าวคืือ โครงสร้าง

ในชั้้�นท่ี่� 1 ประกอบด้้วยคำำ�ว่า “ปู่่�” ในหน่่วยหลััก และคำำ�ว่า “ฤๅษีีชีีวกโกมารภััจจ์”  

ในหน่่วยขยาย ซ่ึ่�งในหน่่วยนี้้� ยั ังมีีหน่่วยประกอบในชั้้�นท่ี่� 2 ซ่ึ่�งมีีคำำ�ว่า “ฤๅษีี”  

เป็็นหน่่วยหลััก และคำำ�ว่า “ชีีวกโกมารภััจจ์” โครงสร้างความซัับซ้้อนเช่่นนี้้�แสดงให้้เห็็น

ความซัับซ้้อน 2 ชั้้�น คืือ ในชั้้�นหลััก 1 ชั้้�น และชั้้�นย่่อยอีีก 1 ชั้้�น

						     2)	 โครงสร้้างความซัับซ้้อน 3 ชั้้�น เป็็นโครงสร้างความซัับซ้้อน 

ท่ี่�หน่่วยใดหน่่วยหนึ่่�งในชั้้�นหลััก จะมีีหน่่วยประกอบเป็็นชั้้�นย่่อยอีีก 2 ชั้้�น เช่่น ตำำ�หนััก 

ปู่่�ฤๅษีีสามตา ตำำ�หนัักเสด็จปู่่�เจ้้าฟ้้าห่่มขาว ตำำ�หนัักเจ้้าปู่่�พญาหลวงจ๊๊างขาว ซ่ึ่�งมีีโครงสร้า้ง

ความสััมพัันธ์์ดัังตััวอย่่างต่่อไปนี้้�

ตััวอย่่าง 5 ตำำ�หนัักปู่่�ฤๅษีีสามตา

ภาพท่ี่� 6 โครงสร้างความสััมพัันธ์์ทางไวยากรณ์์ของช่ื่�อตำำ�หนัักปู่่�ฤๅษีีสามตา

	 	 		 	 	 	 	 จากตััวอย่่างข้้างต้้นแสดงให้้เห็็นว่่าช่ื่�อ ตำ ำ�หนัักปู่่�ฤๅษีีสามตา  

มีีความซัับซ้้อนในหน่่วยขยาย โดยในโครงสร้างในชั้้�นท่ี่� 1 ประกอบด้้วยหน่่วยหลัักคืือ

คำำ�ว่า “ปู่่�” และหน่่วยขยาย คืือคำำ�ว่า “ฤๅษีีสามตา” ในหน่่วยขยายมีีหน่่วยประกอบ 

ในชั้้�นท่ี่� 2 ที่�มีีคำำ�ว่า “ฤๅษีี” เป็็นหน่่วยหลััก คำำ�ว่า “สามตา” เป็็นหน่่วยขยาย และมีี
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หน่่วยประกอบในชั้้�นที่่� 3 ที่ �ประกอบด้้วยคำำ�ว่า “สาม” เป็็นหน่่วยหลััก คำ ำ�ว่า “ตา” 

เป็็นหน่่วยขยาย โครงสร้างความซัับซ้้อนในตััวอย่่างนี้้�แสดงให้้เห็็นความซัับซ้้อนในชั้้�น

หลััก 1 ชั้้�น และชั้้�นย่่อยอีีก 2 ชั้้�น

ตััวอย่่าง 6 ตำำ�หนัักเสด็จปู่่�เจ้้าฟ้้าห่่มขาว

ภาพท่ี่� 7 โครงสร้างความสััมพัันธ์์ทางไวยากรณ์์ของช่ื่�อตำำ�หนัักเสด็จปู่่�เจ้้าฟ้้าห่่มขาว

	 	 		 	 	 	 ตััวอย่่างข้้างต้้นแสดงให้้เห็็นว่่าช่ื่�อ ตำ ำ�หนัักเสด็จปู่่�เจ้้าฟ้้าห่่มขาว 

มีีความซับัซ้้อนทั้้�งในหน่ว่ยหลัักและหน่ว่ยขยาย โดยในชั้้�นท่ี่� 1 ประกอบด้้วยหน่่วยหลััก

คืือคำำ�ว่า “เสด็จ็ปู่่�” และหน่่วยขยาย คืือคำำ�ว่า “เจ้้าฟ้้าห่่มขาว” ในชั้้�นท่ี่� 2 ของหน่ว่ยหลััก  

คำำ�ว่า “เสด็จปู่่�” มีีคำ ำ�ว่า “เสด็จ” เป็็นหน่่วยหลััก และคำำ�ว่า “ปู่่�” เป็็นหน่่วยขยาย  

ส่่วนในชั้้�นท่ี่� 2 ข องหน่่วยขยาย มีีคำ ำ�ว่า “เจ้้าฟ้้า” เป็็นหน่่วยหลััก คำ ำ�ว่า “ห่่มขาว” 

เป็็นหน่่วยขยาย ซ่ึ่�งก็็ยัังมีีหน่่วยประกอบในชั้้�นที่่� 3 กล่่าวคืือ คำ ำ�ว่า “เจ้้าฟ้้าห่่มขาว”  

มีีโครงสร้างแบบแสดงไวยากรณ์์ประโยค โดยท่ี่� “เจ้้าฟ้้า” เป็็นหน่่วยประธาน ประกอบด้้วย 

คำำ�ว่า “เจ้้า” เป็็นหน่่วยหลััก คำ ำ�ว่า “ฟ้้า” เป็็นหน่่วยขยาย ส่่วนคำำ�ว่า “ห่่มขาว”  

มีีคำำ�ว่า “ห่่ม” เป็็นหน่่วยกริิยา และคำำ�ว่า “ขาว” เป็็นหน่่วยกรรม โครงสร้า้งความซับัซ้้อน 

ตััวอย่่างนี้้�แสดงให้้เห็็นความซัับซ้้อนในชั้้�นหลััก 1 ชั้้�น และชั้้�นย่่อยอีีก 2 ชั้้�น
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						     3)	 โครงสร้้างความซัับซ้้อน 4 ชั้้�น เป็็นโครงสร้างความซัับซ้้อน

ท่ี่�หน่่วยใดหน่่วยหนึ่่�งในชั้้�นหลััก จ ะมีีหน่่วยประกอบชั้้�นย่่อยอีีก 3 ชั้้ �น เช่่น ตำ ำ�หนัักปู่่� 

ท้้าวมหาพรหมสิิทธิิเวทย์์ ตำำ�หนัักพระแม่่กวนอิิมมหาโพธิสััตว์อวโลกิเตศวร ดังตััวอย่่าง

โครงสร้างความสััมพัันธ์์ต่่อไปนี้้�

ตััวอย่่าง 7 ตำำ�หนัักปู่่�ท้าวมหาพรหมสิิทธิิเวทย์์

ภาพท่ี่� 8 โครงสร้างความสััมพัันธ์์ทางไวยากรณ์์ของช่ื่�อตำำ�หนัักปู่่�ท้าวมหาพรหมสิิทธิิเวทย์์

	 	 		 	 	 	 	 จากตััวอย่า่งข้้างต้้นแสดงให้้เห็็นว่่าช่ื่�อ ตำำ�หนัักปู่่�ท้าวมหาพรหม

สิิทธิิเวทย์์ มีีคว ามซัับซ้้อนในหน่่วยขยาย โดยในชั้้�นท่ี่� 1 ประกอบด้้วยหน่่วยหลัักคืือ 

คำำ�ว่า “ปู่่�” และหน่่วยขยาย คืือคำำ�ว่า “ท้้าวมหาพรหมสิิทธิิเวทย์์” ในชั้้�นท่ี่� 2 มีีคำำ�ว่า  

“ท้้าวมหาพรหม” เป็็นหน่่วยหลััก คำำ�ว่า “สิิทธิิเวทย์”์ เป็็นหน่่วยขยาย ซ่ึ่�งหน่่วยประกอบ

ในชั้้�นท่ี่� 3 คืื อ คำ ำ�ว่า “ท้้าว” เป็็นหน่่วยหลััก คำ ำ�ว่า “มหาพรหม” เป็็นหน่่วยขยาย  

ซ่ึ่�งทำำ�ให้้เกิิดโครงสร้างซัับซ้้อนในชั้้�นท่ี่� 4 ซ่ึ่�งมีีคำำ�ว่า “มหา” เป็็นหน่่วยขยาย คำ ำ�ว่า  

“พรหม” เป็็นหน่่วยหลััก โครงสร้า้งความซับัซ้้อนในตัวัอย่า่งนี้้�แสดงให้เ้ห็็นความซับัซ้้อน

ท่ี่�ปรากฏในชั้้�นหลััก และยัังซัับซ้้อนในชั้้�นย่่อยอีีก 3 ชั้้ �น คว ามสััมพัันธ์์ทางไวยากรณ์์ 

ดัังกล่่าว ก็ยังัแสดงให้้เห็็นว่่า นอกจากมีีความสััมพัันธ์์แบบหน่่วยหลัักกัับหน่่วยขยายตาม

ไวยากรณ์์ภาษาไทยแล้้ว คำำ�ที่�ยืืมมาจากภาษาบาลีีและสัันสกฤต เช่่นคำำ�ว่า “มหาพรหม” 
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ภาพท่ี่� 9 โครงสร้างความสััมพัันธ์์ทางไวยากรณ์์ของช่ื่�อตำำ�หนัักพระแม่่กวนอิิม
มหาโพธิสััตว์อวโลกิเตศวร

ก็็ยังัต้้องคงวิิธีีการสร้างคำำ�ตามไวยากรณ์์ภาษาบาลีีและภาษาสัันสกฤตที่�เรีียงความสััมพัันธ์์

แบบหน่่วยขยายกัับหน่่วยหลััก

ตััวอย่่าง 8 ตำำ�หนัักพระแม่่กวนอิิมมหาโพธิสััตว์อวโลกิเตศวร

	 	 		 	 	 	 	 จากตััวอย่า่งข้้างต้้นแสดงให้้เห็็นว่่าช่ื่�อ ตำำ�หนัักพระแม่่กวนอิิม 

มหาโพธิสััตว์อวโลกิเตศวร มีี โครงสร้างซัับซ้้อนในหน่่วยหลัักและหน่่วยขยายขยาย  

ในหน่ว่ยประกอบชั้้�นท่ี่� 1 ประกอบด้้วยหน่่วยหลัักคืือคำำ�ว่า “พระแม่”่ และหน่ว่ยขยาย

คืือคำำ�ว่า “กวนอิิมมหาโพธิสััตว์อวโลกิเตศวร” ทั้้�ง 2 หน่่วยมีีโครงสร้างท่ี่�ซัับซ้้อน ปรากฏ

ในชั้้�นท่ี่� 2 กล่่าวคืือ ในคำำ�ว่า “พระแม่่” มีีคำำ�ว่า “พระ” เป็็นหน่่วยหลััก และมีีคำำ�ว่า  

“แม่่” เป็็นส่่วนขยาย ส่่วนหน่่วยขยาย ประกอบด้้วยหน่่วยหลัักคืือคำำ�ว่า “กวนอิิม”  

หน่่วยขยายคืือคำำ�ว่า “มหาโพธิิสััตว์อวโลกิเตศวร” ซ่ึ่�งมีีหน่่วยประกอบ ดั งปรากฏ 

ในชั้้�นท่ี่� 3 กล่่าวคืือ มีีคำ ำ�ว่า “มหาโพธิสััตว์” เป็็นหน่่วยหลััก คำ ำ�ว่า “อวโลกิเตศวร”  

เป็็นหน่่วยขยาย ซ่ึ่�งคำำ�ว่า “มหาโพธิสััตว์” ในหน่่วยหลัักมีีหน่่วยประกอบ ดั งปรากฏ

ในชั้้�นท่ี่� 4 กล่่าวคืือ คำำ�ว่า “มหา” เป็็นหน่่วยขยาย คำำ�ว่า “โพธิสััตว์” เป็็นหน่่วยหลััก 

โครงสร้างความซัับซ้้อนในตััวอย่า่งนี้้�แสดงให้้เห็็นความซัับซ้้อนท่ี่�ปรากฏในชั้้�นหลััก และ
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ยัังซัับซ้้อนในชั้้�นย่่อยอีีก 3 ชั้้�น โดยเป็็นความซัับซ้้อนทั้้�งในหน่่วยหลัักและหน่่วยขยาย 

และความสััมพัันธ์์ทางไวยากรณ์์ดัังกล่่าว ก็ยัังแสดงให้้เห็็นว่่า คำำ�ที่�ยืืมมาจากภาษาบาลีี

และสัันสกฤตเช่่นคำำ�ว่า “มหาโพธิสััตว์” ก็ยัังต้้องคงวิิธีีการสร้างคำำ�ตามไวยากรณ์์ภาษา

บาลีีและภาษาสัันสกฤตที่�เรีียงความสััมพัันธ์์แบบหน่่วยขยายกัับหน่่วยหลััก

	 2.		การจำำ�แนกกลุ่่�มความหมายการตั้้�งชื่่�อ 

	 	 	การจำำ�แนกกลุ่่�มความหมายของการต้ั้�งช่ื่�อตำำ�หนัักทรงเจ้้าในท่ี่�นี้้� เป็็นการ

นำำ�แนวคิดเร่ื่�องกลุ่่�มความหมายมาจััดจำำ�แนกหมวดหมู่่�ทางความหมายท่ี่�เจ้้าของตำำ�หนััก

ทรงเจ้้าใช้้ต้ั้�งช่ื่�อตำำ�หนััก ผลการวิิเคราะห์์การต้ั้�งช่ื่�อตำำ�หนัักจะแสดงให้้เห็็น 2 ประเด็็น 

คืือ การต้ั้�งช่ื่�อในหน่่วยหลััก และการต้ั้�งช่ื่�อในหน่่วยขยาย ดังนี้้� 

			  2.1		 การจำำ�แนกกลุ่่�มทางความหมายการตั้้�งชื่่�อในหน่่วยหลััก

	 	 		 	 	 การจำำ�แนกกลุ่่�มทางความหมายของการต้ั้�งช่ื่�อตำำ�หนัักทรง 

ในหน่่วยหลัักพบว่่า ส่่วนหลัักนี้้�จะเป็็นการบอกสถานะของสิ่่�งศัักดิ์์�สิิทธิ์์�ว่่ามีีสถานะ 

ท่ี่�จะสััมพัันธ์์กัับตััวของผู้้�ทรงเจ้้าและสัังคมอย่่างไร โดยคำำ�ที่�ใช้้ต้ั้�งช่ื่�อมีีความหมายจำำ�แนก

ได้้ตามกลุ่่�มต่่าง ๆ ซ่ึ่�งจะเป็็นการจำำ�แนกตามจำำ�นวนครั้้�งท่ี่�ปรากฏไม่่ได้้จำำ�แนกตาม 

รายช่ื่�อตำำ�หนัักทรงเจ้้า ดังนี้้�

ตารางท่ี่� 2 กลุ่่�มความหมายการต้ั้�งช่ื่�อในหน่่วยหลััก

 11 

    จากตัวอย7างข)างต)นแสดงให)เห็นว7าชื่อ ตำหนักพระแม7กวนอิมมหาโพธิสัตวSอวโลกิเตศวร มี

โครงสร)างซับซ)อนในหน7วยหลักและหน7วยขยายขยาย ในหน7วยประกอบชั้นที่ 1 ประกอบด)วยหน7วยหลักคือคำว7า “พระแม7” 

และหน7วยขยายคือคำว7า “กวนอิมมหาโพธิสัตวSอวโลกิเตศวร” ทั้ง 2 หน7วยมีโครงสร)างที่ซับซ)อน ปรากฏในชั้นที่ 2 กล7าวคือ 

ในคำว7า “พระแม7” มีคำว7า “พระ” เป+นหน7วยหลัก และมีคำว7า “แม7” เป+นส7วนขยาย ส7วนหน7วยขยาย ประกอบด)วยหน7วย

หลักคือคำว7า “กวนอิม” หน7วยขยายคือคำว7า “มหาโพธิสัตวSอวโลกิเตศวร” ซึ่งมีหน7วยประกอบ ดังปรากฏในชั้นที่ 3 

กล7าวคือ มีคำว7า “มหาโพธิสัตวS” เป+นหน7วยหลัก คำว7า “อวโลกิเตศวร” เป+นหน7วยขยาย ซึ่งคำว7า “มหาโพธิสัตวS” ในหน7วย

หลักมีหน7วยประกอบ ดังปรากฏในชั้นที่ 4 กล7าวคือ คำว7า “มหา” เป+นหน7วยขยาย คำว7า “โพธิสัตวS” เป+นหน7วยหลัก 

โครงสร)างความซับซ)อนในตัวอย7างนี้แสดงให)เห็นความซับซ)อนที่ปรากฏในชั้นหลัก และยังซับซ)อนในชั้นย7อยอีก 3 ชั้น โดย

เป+นความซับซ)อนทั้งในหน7วยหลักและหน7วยขยาย และความสัมพันธSทางไวยากรณSดังกล7าว ก็ยังแสดงให)เห็นว7า คำที่ยืมมา

จากภาษาบาลีและสันสกฤตเช7นคำว7า “มหาโพธิสัตวS” ก็ยังต)องคงวิธีการสร)างคำตามไวยากรณSภาษาบาลีและภาษาสันสกฤต

ที่เรียงความสัมพันธSแบบหน7วยขยายกับหน7วยหลัก 

 2. การจำแนกกลุ\มความหมายการตั้งชื่อ  

  การจำแนกกลุ7มความหมายของการตั้งชื่อตำหนักทรงเจ)าในที่นี้ เป+นการนำแนวคิดเรื่องกลุ7มความหมายมา

จัดจำแนกหมวดหมู7ทางความหมายที่เจ)าของตำหนักทรงเจ)าใช)ตั้งชื่อตำหนัก ผลการวิเคราะหSการตั้งชื่อตำหนักจะแสดงให)

เห็น 2 ประเด็น คือ การตั้งชื่อในหน7วยหลัก และการตั้งชื่อในหน7วยขยาย ดังนี้  

  2.1 การจำแนกกลุ\มทางความหมายการตั้งชื่อในหน\วยหลัก 

   การจำแนกกลุ7มทางความหมายของการตั้งชื่อตำหนักทรงในหน7วยหลักพบว7า ส7วนหลักนี้จะเป+นการ

บอกสถานะของสิ่งศักดิ์สิทธิ์ว7ามีสถานะที่จะสัมพันธSกับตัวของผู)ทรงเจ)าและสังคมอย7างไร โดยคำที่ใช)ตั้งชื่อมีความหมาย

จำแนกได)ตามกลุ7มต7าง ๆ ซึ่งจะเป+นการจำแนกตามจำนวนครั้งที่ปรากฏไม7ได)จำแนกตามรายชื่อตำหนักทรงเจ)า ดังนี้ 

 

ตารางที่ 2 กลุ7มความหมายการตั้งชื่อในหน7วยหลัก 

 
ลำดับที่ กลุ\มความหมาย จำนวน (คำ) รMอยละ 

1 ญาติพี่น)อง 109 60.89 

2 ตำแหน7ง/บรรดาศกัดิ์  32 17.89 

3 ประเภทของสิ่งศักดิ์สิทธิ์ 14 7.82 

4 คุณลักษณะ 8 4.47 

5 

เพศ 4 2.23 

สิ่งของมีค7า 4 2.23 

ชื่อของสิ่งศักดิ์สิทธิ์ 4 2.23 

6 อาชีพ 2 1.12 

7 
สถานะ 1 0.56 

การกระทำ 1 0.56 

 รวม 179 100 

 

   ตารางดังกล7าวแสดงให)เห็นว7าความหมายที่นำมาใช)ตั้งชื่อเป+นส7วนใหญ7คือความหมายในกลุ7มญาติพี่

น)อง มีจำนวน 109 คำ คิดเป+นร)อยละ 60.89 ของจำนวนทั้งหมด รองลงมาคือการใช)ตำแหน7ง/บรรดาศักดิ์ ซึ่งเป+นคำที่แสดง

ความสัมพันธSกับความเป+นกษัตริยS  มีจำนวน 32 คำ คิดเป+นร)อยละ 17.89 ของจำนวนทั้งหมด อันดับต7อมาคือประเภทของ

สิ่งศักดิ์สิทธิ์ซึ่งเป+นคำที่แสดงความเป+นเทพเจ)าหรืออมนุษยS มีจำนวน 14 คำ คิดเป+นร)อยละ 7.82 ของจำนวนทั้งหมด ทั้งนี้ 

	 	 		 	 	 ตารางดัังกล่่าวแสดงให้้เห็็นว่่าความหมายท่ี่�นำำ�มาใช้้ต้ั้�งช่ื่�อเป็็น 

ส่่วนใหญ่่คืือความหมายในกลุ่่�มญาติิพ่ี่�น้้อง มีีจำ ำ�นวน 109 คำ ำ� คิ ดเป็็นร้้อยละ 60.89 
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ของจำำ�นวนทั้้�งหมด  รองลงมาคืือการใช้้ตำำ�แหน่่ง/บรรดาศัักดิ์์� ซ่ึ่�งเป็็นคำำ�ที่�แสดงความ

สััมพัันธ์์กัับความเป็็นกษััตริย์ ์ มีีจำำ�นวน 32 คำำ� คิดเป็็นร้้อยละ 17.89 ของจำำ�นวนทั้้�งหมด 

อัันดัับต่่อมาคืือประเภทของสิ่่�งศัักดิ์์�สิิทธิ์์�ซ่ึ่�งเป็็นคำำ�ที่�แสดงความเป็็นเทพเจ้้าหรืืออมนุุษย์์

มีีจำำ�นวน 14 คำำ� คิดเป็็นร้้อยละ 7.82 ของจำำ�นวนทั้้�งหมด ทั้้�งนี้้� การต้ั้�งช่ื่�อตำำ�หนัักทรง

เจ้้าในหน่่วยหลััก พ บว่่ามีีทั้้�งท่ี่�หน่่วยหลัักปรากฏคำำ�เดีียวและหน่่วยหลัักประกอบด้้วย

หน่่วยหลัักกัับหน่่วยขยาย

						     1)	 การตั้้�งชื่่�อตำำ�หนัักในหน่่วยหลัักท่ี่�มีีหน่่วยหลัักคำำ�เดีียว

	 	 		 	 	 	 	 การต้ั้�งช่ื่�อตำำ�หนัักในหน่่วยหลัักท่ี่�มีี หน่่วยหลัักคำำ�เดีียว เป็็นการ

ต้ั้�งช่ื่�อท่ี่�มีีคำำ�เพีียงคำำ�เดีียว สื่�อความหมายอย่่างเดีียว ผลการวิิเคราะห์์พบว่่า การต้ั้�งช่ื่�อ 

ในหน่่วยหลัักนี้้�เป็็นการระบุุตััวตนของสิ่่�งศัักดิ์์�สิิทธิ์์�ว่่ามีีสถานภาพใด มีีจำำ�นวน 48 รายช่ื่�อ 

คิิดเป็็นร้้อยละ 44.44 ข องรายช่ื่�อทั้้�งหมด จำ ำ�นวนเหล่่านี้้�จำำ�แนกได้้เป็็นกลุ่่�ม ๆ ได้้แก่่

ญาติิพ่ี่�น้้อง เป็็นการใช้้คำำ�ศัพท์ท่ี่�เก่ี่�ยวข้องกัับเครืือญาติิ (kinship term) มาใช้้เพ่ื่�อ

แสดงบทบาทความสััมพัันธ์์ระหว่่างสิ่่�งศัักดิ์์�สิิทธิ์์�กัับตััวตนของผู้้�ทรงเจ้้าและสัังคมว่่า  

สิ่่�งศัักดิ์์�สิิทธิ์์�มีีสถานะเป็น็บุุคคลอาวุโุสในครอบครัวัที่�น่่าเคารพและนับัถืือและยังัจะแสดง

ความสััมพัันธ์์ทางจิิตใจกับผู้้�คนท่ี่�ศรััทธาด้้วย ผลการวิิเคราะห์์พบว่่า จะใช้้คำำ�ว่า “พ่่อ” 

“แม่่” “ปู่่�” “ย่่า” และ “ตา”

	 	 		 	 	 	 	 ลัักษณะต่่อมา ประเภทของสิ่่�งศัักดิ์์�สิิทธิ์์� เป็็นการใช้้คำำ�เรีียก 

สิ่่�งศัักดิ์์�สิิทธิ์์�พวกต่่าง ๆ  ทั้้�งเทพเจ้้าและอมนุุษย์์เพ่ื่�อส่ื่�อว่่าสิ่่�งศัักดิ์์�สิิทธิ์์�นั้้�น ๆ  มีีสถานะเป็็น

ผู้้�สูงศัักดิ์์�เหนืือกว่่ามนุุษย์์หรืือคนทั่่�วไป ผลการวิิเคราะห์พ์บว่่า การตั้้�งช่ื่�อประเภทนี้้�จะใช้้

คำำ�ว่า “เทพ” “เทวะ” “ฤๅษีี” “กุุมาร” และ “พระโพธิสััตว์” ทั้้�งนี้้� อาจเพิ่่�มรายละเอีียด

ของประเภทสิ่่�งศัักดิ์์�สิิทธิ์์�นั้้�น ๆ  กล่่าวคืือ ชื่่�อสิ่่�งศัักดิ์์�สิิทธิ์์� เพ่ื่�อให้้เช่ื่�อว่่าสิ่่�งศัักดิ์์�สิิทธิ์์�ท่ี่�เป็็น

ท่ี่�รู้้�จัักแต่่ละองค์์จะมีีความสามารถที่�จะบัันดาลสิ่่�งท่ี่�ตรงตามพลานุุภาพหรืืออิิทธิิฤทธิ์์�

เฉพาะองค์์ได้้ ได้้แก่่การใช้้ช่ื่�อ “หนุุมาน” “พรหม” และ “พระพิิฆเณศ” นอกจากนี้้�

 การอ้้างถึึงความสููงศัักดิ์์�หรืือความยิ่่�งใหญ่่ของสิ่่�งศัักดิ์์�สิิทธิ์์�ก็็ยัังเป็็นการใช้้ ตำำ�แหน่่ง  

โดยเป็็นการใช้้คำำ�ศัพท์จำำ�พวกบรรดาศัักดิ์์�หรืือฐานัันดรศัักดิ์์� หรืือคำำ�นำำ�หน้้าช่ื่�อท่ี่�แสดง

ความสููงศัักดิ์์� ตลอดจน คำำ�ราชาศััพท์ซ่ึ่�งแสดงความสััมพัันธ์์ระหว่่างความเป็็นกษััตริย์ห์รืือ

คำำ�ที่�แสดงการยกย่อ่ง ผลการวิิเคราะห์์พบว่่า จะใช้้คำำ�ว่า “สมเด็จ็” “พญา” และ “พระ”

	 	 		 	 	 	 	 สุุดท้ายคืือการใช้้ช่ื่�อ อาชีีพ พบเพีียงคำำ�ว่า “หมอ” ที่�เป็็นการ

ระบุคุวามสามารถของสิ่่�งศัักดิ์์�สิิทธิ์์�ในตำำ�หนักันั้้�นว่่ามีีความสามารถที่่�จะปัดัเป่่าโรคภัยัไข้้



วารสารอารยธรรมศึึกษา โขง-สาละวิิน
Mekong-Salween Civilization Studies Journal62

เจ็็บหรืือขจััดภัยร้้ายต่่าง ๆ ได้้ โดยคำำ�ว่า “หมอ” ดังกล่่าว ไม่่ได้้หมายความถึึงผู้้�ตรวจ

รัักษาโรค  (Royal Society, 2013, p. 1295) หรืือท่ี่�เรีียกอย่่างเป็็นทางการว่่าแพทย์์ 

ท่ี่�ปฏิิบััติิงานในโรงพยาบาล  แต่่หมายความถึึงผู้้�รู้้� ผู้้�ชำ ำ�นาญ (Royal Society, 2013,  

p. 1295) ซ่ึ่�งเป็็นความหมายท่ี่�คนไทยมัักใช้้มาแต่่โบราณเพ่ื่�อเรีียกอาชีีพของบุุคคล 

แต่่ละกลุ่่�มท่ี่�มีีความเช่ี่�ยวชาญเฉพาะด้้านนั้้�น ๆ เช่่น หมอความ หมอดูู 

						     2)	 การตั้้�งชื่่�อตำำ�หนัักในหน่่วยหลัักท่ี่�หน่่วยหลัักปรากฏร่่วมกัับ

หน่่วยขยาย

	 	 		 	 	 	 	 การต้ั้�งช่ื่�อในหน่่วยหลัักที่่�ประกอบด้้วย หน่่วยหลัักกัับ 

หน่่วยขยาย เป็็นการต้ั้�งช่ื่�อท่ี่�คำำ�แต่่ละคำำ�มีีความสััมพัันธ์์ทางความหมายร่่วมกัันในลัักษณะ

ต่่าง ๆ  ผลการวิิเคราะห์์พบว่่าความหมายท่ี่�ส่ื่�อจากคำำ�ที่�ปรากฏร่วมในหน่่วยหลัักสััมพัันธ์์

กัับสถานะของสิ่่�งศัักดิ์์�สิิทธิ์์� มีีจำำ�นวน 60 รายช่ื่�อ คิ ดเป็็นร้้อยละ 55.56 ข องรายช่ื่�อ

ทั้้�งหมด จำำ�นวนเหล่่านี้้�จำำ�แนกได้้เป็็นกลุ่่�ม ๆ โดยกลุ่่�มแรกเป็็นกลุ่่�มท่ี่�หน่่วยหลัักมีีความ

หมายเก่ี่�ยวกับญาติิพ่ี่�น้้อง กลุ่่�มนี้้�จะมีีลัักษณะย่่อย 4 กลุ่่�ม ได้้แก่่ ความสััมพัันธ์์ระหว่่าง

กลุ่่�มความหมาย ญาติิพ่ี่�น้้อง + ญาติิพ่ี่�น้้อง เป็็นการใช้้คำำ�ศัพท์ท่ี่�เก่ี่�ยวกับเครืือญาติิทั้้� 

ง 2 คำำ� ได้้แก่่ “พ่่อปู่่�” และ “แม่่ย่า่” ความสััมพัันธ์์ระหว่่างกลุ่่�มความหมาย ญาติิพ่ี่�น้้อง + 

คุุณลักษณะ เป็็นการต้ั้�งช่ื่�อโดยใช้้คำำ�ศัพท์เก่ี่�ยวกับญาติิพ่ี่�น้้องเป็็นหน่่วยประกอบกัับคำำ�

ศััพท์ท่ี่�แสดงคุุณลัักษณะเป็็นหน่่วยขยายท่ี่�แสดงความหมายถึึงความเป็็นผู้้�อาวุุโสหรืือผู้้�

ยิ่่�งใหญ่่ ได้้แก่่ “แม่่เฒ่่า” “ปู่่�ใหญ่่” “พ่่อใหญ่่” และ “พ่่อแก่่” ขณะเดีียวกัน ยังประกอบ

ด้้วย ญาติิพ่ี่�น้้อง + เพศ ซ่ึ่�งมีีคำำ�แสดงเพศเป็็นหน่่วยขยายเพ่ื่�อแสดงว่่าสิ่่�งศัักดิ์์�สิิทธิ์์�นั้้�น

เป็็นเพศใด ได้้แก่่ “แม่่นาง” และสุุดท้าย คืือความสััมพัันธ์์ระหว่่าง ญาติิพ่ี่�น้้อง + อาชีีพ 

โดยมีีคำำ�บอกอาชีีพเป็็นหน่่วยขยายเพ่ื่�อแสดงให้เ้ห็็นถึึงความเช่ี่�ยวชาญหรืือความสามารถ

ของสิ่่�งศัักดิ์์�สิิทธิ์์� ได้้แก่่ “แม่่หมอ” 

	 	 		 	 	 	 กลุ่่�มต่่อมา ผลการวิิเคราะห์์พบว่่า เป็็นกลุ่่�มท่ี่�มีีหน่่วยหลัักเป็็นคำำ�

ท่ี่�แสดงตำำ�แหน่่งหรืือบรรดาศัักดิ์์� หรืือคำำ�ที่�เก่ี่�ยวข้องกัับความเป็็นกษััตริย์์ กลุ่่�มนี้้�จะมีี

ประเภทย่อ่ย 4 ประเภท ได้้แก่่ความสัมัพัันธ์์ระหว่่าง ตำำ�แหน่ง่/บรรดาศัักดิ์์� + ตำำ�แหน่ง่/ 

บรรดาศัักดิ์์� ได้้แก่่ “ท้้าวพญา” รวมทั้้�ง ยั งมีีความสััมพัันธ์์ระหว่่าง ตำำ�แหน่่ง + เพศ  

โดยหน่่วยขยายท่ี่�เป็็นคำำ�แสดงเพศเป็น็การระบุเุพ่ื่�อให้เ้ข้้าใจว่า สิ่่�งศัักดิ์์�สิิทธิ์์�เป็็นเพศอะไร

ได้้แก่่ “เจ้้านาง” และ “พระนาง” อย่่างไรก็็ตาม การระบุุเพศนี้้� อาจระบุุหน่่วยขยาย

ด้้วยคำำ�แสดงความเป็น็ญาติิพ่ี่�น้้อง ซ่ึ่�งเป็็นความสััมพัันธ์์ระหว่่าง ตำำ�แหน่่ง + ญาติิพ่ี่�น้้อง 
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การระบุุเช่่นนี้้�ก็็เพ่ื่�อให้้เห็็นความสััมพัันธ์์ในฐานะของผู้้�อาวุุโสที่�มีีความยิ่่�งใหญ่่และ 

ในฐานะผู้้�มีีบรรดาศัักดิ์์� ได้้แก่่ “เจ้้าพ่่อ” “เสด็จพ่อ” “องค์์พ่่อ” “เจ้้าแม่่” “องค์์แม่่” 

“พระแม่่” “เจ้้าปู่่�” “เสด็จปู่่�” “ท่่านปู่่�” และ “หลวงปู่่�” ยิ่่�งไปกว่่านี้้� ยัังปรากฏความ

สััมพัันธ์์ในโครงสร้างท่ี่�ซัับซ้้อน คืือ เป็็นความสััมพัันธ์์ระหว่่าง ตำำ�แหน่่ง/บรรดาศัักดิ์์� + 

(ตำำ�แหน่่ง/บรรดาศัักดิ์์� + ญาติิพ่ี่�น้้อง) ได้้แก่่ “สมเด็็จพระแม่่”

	 	 		 	 	 	 	 นอกจากนี้้� ยั ังมีีกลุ่่�มท่ี่�มีีความสััมพัันธ์์ในลัักษณะอ่ื่�น ๆ คืื อ

สิ่่�งของมีีค่า + สิ่่�งของมีีค่า ได้้แก่่ “แก้้วนพเก้้า” ซ่ึ่�งใช้้เพีียงช่ื่�อเดีียว  เช่่นเดีียวกันกัับ

กลุ่่�มท่ี่�มีีความหมายท่ี่�ส่ื่�อถึึงการกระทำำ�ของสิ่่�งศัักดิ์์�สิิทธิ์์�ในโครงสร้้าง ประเภทของ 

สิ่่�งศัักดิ์์�สิิทธิ์์� + (การกระทำำ� + สิ่่�งของมีีค่า) ดังคำำ�ว่า “เทพประทานพร”

			  2.2		 การจำำ�แนกกลุ่่�มทางความหมายการตั้้�งชื่่�อในหน่่วยขยาย

	 	 		 	 	 การจำำ�แนกกลุ่่�มทางความหมายของการตั้้�งช่ื่�อตำำ�หนัักทรงในหน่่วย

ขยายพบว่่า ส่่วนขยายนี้้�จะเป็็นการบอกตััวตนของสิ่่�งศัักดิ์์�สิิทธิ์์�ว่่าเป็็นใครและมีีบทบาท

หรืือมีีอิทธิิฤทธิ์์�อย่่างไร โดยคำำ�ที่�ใช้้ต้ั้�งช่ื่�อมีีความหมายจำำ�แนกได้้ตามกลุ่่�มต่่าง ๆ ซ่ึ่�งจะ

เป็็นการจำำ�แนกตามจำำ�นวนครั้้�งท่ี่�ปรากฏไม่่ได้้จำำ�แนกตามรายช่ื่�อตำำ�หนััก ดังนี้้�

ตารางท่ี่� 3 การจำำ�แนกกลุ่่�มทางความหมายการต้ั้�งช่ื่�อในหน่่วยขยาย
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“เจ)าพ7อ” “เสด็จพ7อ” “องคSพ7อ” “เจ)าแม7” “องคSแม7” “พระแม7” “เจ)าปูô” “เสด็จปูô” “ท7านปูô” และ “หลวงปูô” ยิ่งไปกว7านี้ 

ยังปรากฏความสัมพันธSในโครงสร)างที ่ซับซ)อน คือ เป+นความสัมพันธSระหว7าง ตำแหน\ง/บรรดาศักดิ ์ + (ตำแหน\ง/

บรรดาศักดิ์ + ญาติพี่นMอง) ได)แก7 “สมเด็จพระแม7” 

      นอกจากนี้ ยังมีกลุ7มที่มีความสัมพันธSในลักษณะอื่น ๆ คือ สิ่งของมีค\า + สิ่งของมีค\า ได)แก7 

“แก)วนพเก)า” ซึ่งใช)เพียงชื่อเดียว เช7นเดียวกันกับกลุ7มที่มีความหมายที่สื ่อถึงการกระทำของสิ่งศักดิ์สิทธิ์ในโครงสร)าง 

ประเภทของสิ่งศักดิ์สิทธิ์ + (การกระทำ + สิ่งของมีค\า) ดังคำว7า “เทพประทานพร” 

  2.2 การจำแนกกลุ\มทางความหมายการตั้งชื่อในหน\วยขยาย 

   การจำแนกกลุ7มทางความหมายของการตั้งชื่อตำหนักทรงในหน7วยขยายพบว7า ส7วนขยายนี้จะเป+น

การบอกตัวตนของสิ่งศักดิ์สิทธิ์ว7าเป+นใครและมีบทบาทหรือมีอิทธิฤทธิ์อย7างไร โดยคำที่ใช)ตั้งชื่อมีความหมายจำแนกได)ตาม

กลุ7มต7าง ๆ ซึ่งจะเป+นการจำแนกตามจำนวนครั้งที่ปรากฏไม7ได)จำแนกตามรายชื่อตำหนัก ดังนี้ 

 

ตารางที่ 3 การจำแนกกลุ7มทางความหมายการตั้งชื่อในหน7วยขยาย 

 
ลำดับ กลุ\มความหมาย จำนวน (คำ) รMอยละ 

1 ชื่อของสิ่งศักดิ์สิทธิ์ 81 45.25 

2 การแสดงบารมี อิทธิฤทธิ์  25 13.97 

3 
ตำแหน7ง/บรรดาศักดิ์ 18 10.06 

ประเภทของนักบวช 18 10.06 

4 ประเภทของสิ่งศักดิ์สิทธิ์ 14 7.82 

5 ชื่อสถานที่ซึ่งเป+นที่ตั้งตำหนักทรงเจ)า 9 5.03 

6 สถานที่อยู7ของสิ่งศักดิ์สิทธิ์ 7 3.91 

7 ชื่อเจ)าของตำหนักทรงเจ)า 3 1.68 

8 ญาติพี่น)อง 2 1.12 

9 
ความสามารถของเจ)าของตำหนักทรงเจ)า 1 0.55 

จำนวนของสิ่งศักดิ์สิทธิ์ 1 0.55 

 รวม 179 100 

 

   จากตารางดังกล7าวแสดงว7า ส7วนขยายมีความหมายที่เกี่ยวกับชื่อของสิ่งศักดิ์สิทธิ์จำนวนมากที่สุด มี

จำนวน 81 คำ คิดเป+นร)อยละ 45.25 ของรายชื่อทั้งหมด รองลงมาคือกลุ7มความหมายที่แสดงบารมี อิทธิฤทธิ์ หรือแสดง

ความยิ่งใหญ7ของสิ่งศักดิ์สิทธิ์ จำนวน 25 คำ คิดเป+นร)อยละ 13.97 ของรายชื่อทั้งหมด และถัดลงมา คำที่แสดงตำแหน7งหรือ

บรรดาศักดิ์ ซึ่งเป+นคำที่มีความสัมพันธSกับความเป+นกษัตริยS และคำที่แสดงความหมายที่สื่อถึงกลุ7มนักบวช จำนวน 18 คำ 

คิดเป+นร)อยละ 10.06 ของรายชื่อทั้งหมด การตั้งชื่อในส7วนขยายนี้ จะพบว7ามีทั้งชื่อที่หน7วยขยายปรากฏเพียงคำเดียวและ

ประกอบร7วมกับหน7วยหลักกับหน7วยขยาย 

   1) การตั้งชื่อตำหนักในหน\วยขยายที่มีหน\วยหลักคำเดียว 

     การตั้งชื่อตำหนักในหน7วยขยายที่มี หน\วยหลักคำเดียว เป+นการตั้งชื่อที่มีคำเพียงคำเดียว สื่อ

ความหมายเพียงอย7างเดียว ผลการวิเคราะหSพบว7า การตั้งชื่อในหน7วยขยายนี้เป+นการระบุตัวตนของสิ่งศักดิ์สิทธิ์นั้น ๆ ว7าเป+น

ใครหรือมีความสามารถอย7างไร มีจำนวน 64 รายชื่อ คิดเป+นร)อยละ 59.26 ของรายชื่อทั้งหมด จำนวนเหล7านี้จำแนกได)เป+น

กลุ7ม ๆ ประกอบด)วย ชื่อของสิ่งศักดิ์สิทธิ์ ซึ่งเป+นวิธีการที่ใช)มากที่สุด ไม7ว7าจะเป+นชื่อสิ่งศักดิ์สิทธิ์ประจำท)องถิ่น เช7น 

“ทับทิมทอง” “ศรีสุทโธ” “ซอม” “สไบทอง” “สงคS” “สิงหS” “เขียว” “ดำ” “แดง” “แก)ว” “คำ” “ลิตา” “บุญรอด” 
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	 	 		 	 	 จากตารางดัังกล่่าวแสดงว่่า ส่่วนขยายมีีความหมายท่ี่�เก่ี่�ยวกับช่ื่�อ

ของสิ่่�งศัักดิ์์�สิิทธิ์์�จำำ�นวนมากท่ี่�สุุด มีีจำำ�นวน 81 คำำ� คิดเป็็นร้้อยละ 45.25 ของรายช่ื่�อ

ทั้้�งหมด  รองลงมาคืือกลุ่่�มความหมายท่ี่�แสดงบารมีี อิ ทธิิฤทธิ์์� หรืือแสดงความยิ่่�งใหญ่่

ของสิ่่�งศัักดิ์์�สิิทธิ์์� จำำ�นวน 25 คำำ� คิดเป็็นร้้อยละ 13.97 ของรายช่ื่�อทั้้�งหมด และถััดลงมา 

คำำ�ที่�แสดงตำำ�แหน่่งหรืือบรรดาศัักดิ์์� ซ่ึ่�งเป็็นคำำ�ที่�มีีความสััมพัันธ์์กัับความเป็็นกษััตริย์ ์และ

คำำ�ที่�แสดงความหมายท่ี่�ส่ื่�อถึึงกลุ่่�มนัักบวช จำำ�นวน 18 คำำ� คิดเป็็นร้้อยละ 10.06 ของ

รายช่ื่�อทั้้�งหมด  การต้ั้�งช่ื่�อในส่่วนขยายนี้้� จ ะพบว่่ามีีทั้้�งช่ื่�อท่ี่�หน่่วยขยายปรากฏเพีียง 

คำำ�เดีียวและประกอบร่่วมกัับหน่่วยหลัักกัับหน่่วยขยาย

						     1)	 การตั้้�งชื่่�อตำำ�หนัักในหน่่วยขยายท่ี่�มีีหน่่วยหลัักคำำ�เดีียว

	 	 		 	 	 	 	 การต้ั้�งช่ื่�อตำำ�หนัักในหน่่วยขยายท่ี่�มีี  หน่่วยหลัักคำำ�เดีียว 

เป็็นการต้ั้�งช่ื่�อท่ี่�มีีคำำ�เพีียงคำำ�เดีียว สื่�อความหมายเพีียงอย่่างเดีียว ผลการวิิเคราะห์์พบว่่า  

การต้ั้�งช่ื่�อในหน่่วยขยายนี้้�เป็็นการระบุุตััวตนของสิ่่�งศัักดิ์์�สิิทธิ์์�นั้้�น ๆ ว่ าเป็็นใครหรืือมีี

ความสามารถอย่่างไร มีีจำำ�นวน 64 รายช่ื่�อ คิดเป็็นร้้อยละ 59.26 ของรายช่ื่�อทั้้�งหมด 

จำำ�นวนเหล่่านี้้�จำำ�แนกได้้เป็็นกลุ่่�ม ๆ  ประกอบด้้วย ชื่่�อของสิ่่�งศัักดิ์์�สิิทธิ์์� ซ่ึ่�งเป็็นวิิธีีการท่ี่�ใช้้ 

มากท่ี่�สุุด ไม่่ว่่าจะเป็็นช่ื่�อสิ่่�งศัักดิ์์�สิิทธิ์์�ประจำำ�ท้องถิ่่�น เช่่น “ทัับทิิมทอง” “ศรีีสุทโธ” “ซอม” 

“สไบทอง” “สงค์์” “สิิงห์์” “เขีียว” “ดำำ�” “แดง” “แก้้ว” “คำำ�” “ลิิตา” “บุุญรอด” 

“สิิงห์์หล” “ปรงฟ้้า” “ศรีีวิิชััย” “จัันทร์์หอม” “ศรีีมาลา” และ “จอมทอง” สิ่่�งศัักดิ์์�สิิทธิ์์� 

ตามความเช่ื่�อในลััทธิิหรืือในศาสนาพราหมณ์์-ฮิินดููและศาสนาพุุทธ เช่่น “อุุมา”  

“นารายณ์์” “พรหมา” “พรหมโลก” “พระพิิฆเณศวร” “ชีีวกโกมารภััจจ์” “กวนอิิม” 

“พระโพธิสััตว์” “เทพโลกอุุดร” สิ่่�งศัักดิ์์�สิิทธิ์์�ท่ี่�มาจากวรรณคดีี ได้้แก่่ “ทศกััณฐ์์” และ

“สุุธน” สิ่่�งศัักดิ์์�สิิทธิ์์�ท่ี่�เป็็นสััตว์ ได้้แก่่ “กุุมภีี” หรืืออาจไม่่ได้้ระบุุช่ื่�อของสิ่่�งศัักดิ์์�สิิทธิ์์�นั้้�น 

แต่่ระบุุจำำ�พวก สิ่่�งศัักดิ์์�สิิทธิ์์�พวกต่่าง ๆ  ซ่ึ่�งอาจเป็็นอมนุุษย์ก์ลุ่่�มหนึ่่�งท่ี่�อาจไม่่ใช่่เทพชั้้�นสููง 

ได้้แก่่ “นาคา” “อนัันตนาคราช” “นาคราช” “ภุุชงค์์” “กิินรีี” “มััจจุราช” “เวสสุวรรณ” 

“อสููร”   

	 	 		 	 	 	 	 ผลการวิิเคราะห์์ยัังพบว่่ามีีการระบุุ ตำำ�แหน่่ง/บรรดาศัักดิ์์�  

ซ่ึ่�งเป็็นฐานัันดรศัักดิ์์�ท่ี่�สััมพัันธ์์กัับความเป็็นกษััตริย์ ์ได้้แก่่ “อุุปฮาด” “ราชา” ระบุุสถานท่ี่�อยู่่�

ของสิ่่�งศัักดิ์์�สิิทธิ์์� ได้้แก่่ “สวรรค์์” “โลก” ระบุุ ความสามารถของเจ้้าของตำำ�หนัักทรงเจ้้า 

ซ่ึ่�งเป็็นกิิริิยาของสิ่่�งศัักดิ์์�สิิทธิ์์�ท่ี่�จะมีีผลต่อผู้้�ศรััทธา ได้้แก่่ “ประทาน” ตล อดจนระบุุ 

สถานท่ี่�ตั้้�งตำำ�หนัักทรง ซ่ึ่�งเป็็นอำำ�เภอที่่�ตำำ�หนัักทรงนั้้�นต้ั้�งอยู่่� ได้้แก่่ “แปลงยาว” และระบุุ  
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ชื่่�อของเจ้้าของตำำ�หนัักทรง ได้้แก่่ “อ.น็็อต” 

						     2)	 การตั้้�งชื่่�อตำำ�หนักัในหน่่วยขยายท่ี่�หน่ว่ยหลัักปรากฏร่ว่มกัับ

หน่่วยขยาย

	 	 		 	 	 	 	 การต้ั้�งช่ื่�อในหน่่วยขยายท่ี่�ประกอบด้้วย หน่่วยหลัักกัับ 

หน่่วยขยาย เป็็นการต้ั้�งช่ื่�อท่ี่�คำำ�แต่่ละคำำ�มีีความสััมพัันธ์์ทางความหมายร่่วมกัันในลัักษณะ

ต่่าง ๆ  ผลการวิิเคราะห์์พบว่่าความหมายท่ี่�ส่ื่�อจากคำำ�ที่�ปรากฏร่วมในหน่่วยขยายสััมพัันธ์์

กัับตััวตนของสิ่่�งศัักดิ์์�สิิทธิ์์�หรืือสััมพัันธ์์กัับตััวตนของเจ้้าของตำำ�หนัักทรง มีีจำำ�นวนทั้้�งสิ้้�น 

44 รายช่ื่�อ คิ ดเป็็นร้้อยละ 40.74 ข องรายช่ื่�อตำำ�หนัักทรงเจ้้าทั้้�งหมด จำ ำ�นวนเหล่่านี้้� 

จำำ�แนกได้้เป็็นกลุ่่�ม ๆ ประกอบด้้วย ประเภทของนัักบวช + ชื่่�อของสิ่่�งศัักดิ์์�สิิทธิ์์�  

ซ่ึ่�งหน่่วยหลัักเป็น็การระบุปุระเภทของนักับวชและมีีชื่่�อของสิ่่�งศัักดิ์์�สิิทธิ์์�ท่ี่�เป็็นนามชี้้�เฉพาะ

เป็็นหน่่วยขยาย ได้้แก่่ “ฤๅษีีสัตยพรต” “ฤๅษีีชีีไพร” “ฤๅษีีชีีวกโกมารภััจจ์” “ฤๅษีีนารอด” 

“ฤๅษีีพนาไพร” “ฤๅษีีไบคััลลาน์์” “ฤๅษีีพรหมบุุตร” “ฤๅษีีไกรภพ” “ฤๅษีีตาเหล็็ก”  

“ฤๅษีีสามตา” “ฤๅษีีตาไฟ” และ “ฤๅษีีหน้้ากวาง” ซ่ึ่�งความสััมพัันธ์์ทางความหมาย

ลัักษณะนี้้�พบเป็็นจำำ�นวนมากท่ี่�สุุด ข ณะเดีียวกันการระบุุช่ื่�อของสิ่่�งศัักดิ์์�สิิทธิ์์�ก็็สามารถ

ระบุุความสััมพัันธ์์ลัักษณะ ตำำ�แหน่่ง + ชื่่�อของสิ่่�งศัักดิ์์�สิิทธิ์์� ซ่ึ่�งเป็็นการระบุุตำำ�แหน่่ง

หรืือฐานัันดรศัักดิ์์�ท่ี่�มีีความสััมพัันธ์์กัับความเป็็นกษััตริย์ร่์่วมกัับช่ื่�อของสิ่่�งศัักดิ์์�สิิทธิ์์�แต่่ละ

องค์์ ได้้แก่่ “ขุุนไกร” “ขุุนด่่าน” “ขุุนดำำ�” และ “เจ้้าฟ้้าห่่มขาว” 

	 	 		 	 	 	 	 การระบุุช่ื่�อของสิ่่�งศัักดิ์์�สิิทธิ์์�นอกจากจะปรากฏร่ว่มกัับประเภท

ของนัักบวชและตำำ�แหน่่งแล้้ว ยังปรากฏร่วมกัับคำำ�ที่�มีีความหมายกลุ่่�มอ่ื่�น ๆ  ด้้วย กล่่าว

คืือปรากฏร่วมกัับช่ื่�อของสิ่่�งศัักดิ์์�สิทิธิ์์�ในลัักษณะ ชื่่�อของสิ่่�งศัักดิ์์�สิิทธิ์์� + การแสดงบารมีี 

อิิทธิฤทธิ์์� หรืือแสดงความยิ่่�งใหญ่่ของสิ่่�งศัักดิ์์�สิิทธิ์์� โดยบารมีี อิทธิิฤทธิ์์� หรืือความยิ่่�งใหญ่่ 

ของสิ่่�งศัักดิ์์�สิิทธิ์์�จะทำำ�หน้้าท่ี่�ขยายตััวตนของสิ่่�งศัักดิ์์�สิิทธิ์์�นั้้�น ๆ ได้้แก่่ “พระพิิฆเณศวร

เวตรัย” “กวนอิิมอวโลกิเตศวร” และ “ศิิวะนารายณ์์อวตาร” และยัังปรากฏร่วมกัับ

สถานท่ี่�ต้ั้�งตำำ�หนัักในความสััมพัันธ์์ลัักษณะ ชื่่�อของสิ่่�งศัักดิ์์�สิิทธิ์์� + ชื่่�อสถานท่ี่�ซึ่่�งเป็็น

ท่ี่�ตั้้�งตำำ�หนัักทรงเจ้้า ได้้แก่่ “พระกาฬกบิินทร์์บุุรีี” “แดงวััดสหกรณ์์” 

	 	 		 	 	 	 	 ส่่วนความหมายในกลุ่่�มประเภทของสิ่่�งศัักดิ์์�สิิทธิ์์�เป็็นอีีกกลุ่่�ม

ความหมายท่ี่�สามารถปรากฏร่วมกัับคำำ�กลุ่่�มความหมายอ่ื่�น ๆ ได้้ โดยบางครั้้�งก็็อาจ

ปรากฏร่วมกัับตำำ�แหน่่ง คืือ ตำำ�แหน่่ง + ประเภทของสิ่่�งศัักดิ์์�สิิทธิ์์� ได้้แก่่ “พญาครุฑ” 

หรืือปรากฏร่ว่มกัับคำำ�แสดงความเป็น็เครืือญาติ ิคืือ ญาติิพ่ี่�น้้อง + ประเภทของสิ่่�งศัักดิ์์�สิิทธิ์์�
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ได้้แก่่ “พ่่อเสืือ” และปรากฏร่วมกัับคำำ�บอกจำำ�นวน คืือ ประเภทของสิ่่�งศัักดิ์์�สิิทธิ์์� + 

จำำ�นวนของสิ่่�งศัักดิ์์�สิิทธิ์์� ได้้แก่่ “เทพเจ้้า 5 พระองค์์”

	 	 		 	 	 	 	 การปรากฏร่วมของกลุ่่�มความหมายในหน่่วยขยายข้้างต้้น

เป็็นความสััมพัันธ์์ของหน่่วยประกอบระหว่่างหน่่วยหลััก 1 คำำ� กับหน่่วยขยายอีีก 1 คำำ�  

แต่่ก็็พบว่่าอาจปรากฏร่วมกััน 3 หน่่วยข้ึ้�นไปได้้ โดยเป็็นการระบุุช่ื่�อสถานท่ี่�ต้ั้�งตำำ�หนััก

เป็็นหน่่วยขยายเพิ่่�มมาอีีกหน่่วยเป็็น ตำำ�แหน่ง่ + ประเภทของสิ่่�งศัักดิ์์�สิิทธิ์์� + ชื่�อเจ้้าของ

ตำำ�หนััก + ความสามารถของเจ้้าของตำำ�หนััก ได้้แก่่ “พญาครุฑอาจารย์์เดชคนชี้้�กรรม” 

ซ่ึ่�งความสััมพัันธ์์ท่ี่�ซัับซ้้อนนี้้�จะต้้องจำำ�แนกโครงสร้างทางความหมายเป็็น (ตำำ�แหน่่ง + 

ประเภทของสิ่่�งศัักดิ์์�สิิทธิ์์�) + (ชื่่�อเจ้้าของตำำ�หนััก + ความสามารถ) ที่�มีีโครงสร้างท่ี่�

จะแสดงเฉพาะหน่่วยขยายให้้เห็็นชััดข้ึ้�นดัังนี้้�

ภาพท่ี่� 10 โครงสร้างความสััมพัันธ์์ทางไวยากรณ์์ท่ี่�จะแสดงเฉพาะหน่่วยขยาย
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	 	 	จากการวิิเคราะห์์ทั้้�งความสััมพัันธ์์ทางไวยากรณ์์ของหน่่วยประกอบท่ี่�

หน่่วยสมาชิิกทำำ�หน้้าท่ี่�เป็็นหน่่วยหลัักและหน่่วยขยายพบว่่า ส่่วนขยายเป็็นส่่วนท่ี่�บอก

ตััวตนของสิ่่�งศัักดิ์์�สิิทธิ์์�ว่่าเป็็นใคร และมีีบทบาทมีีความสามารถอย่า่งไร ซ่ึ่�งจะสััมพัันธ์์กัับ

หน่่วยหลัักท่ี่�เป็็นการบอกสถานะของสิ่่�งศัักดิ์์�สิิทธิ์์� และยัังพบว่่าหน่่วยขยายยัังอาจบอก

บอกสถานที่่�ท่ี่�ต้ั้�งตำำ�หนักัทรงเจ้้า บอกชื่่�อเจ้้าของตำำ�หนักัทรงเจ้้า และความสามารถของ

เจ้้าของตำำ�หนัักทรงซ่ึ่�งถููกอ้้างว่่าเป็็นอิิทธิิฤทธิ์์�ของเจ้้าของตำำ�หนัักทรงเพิ่่�มด้้วย  ดังท่ี่�จะ

กล่่าวในบทสรุปและการอภิิปรายผลในลำำ�ดับต่่อไป

สรุุปผลการวิิจััย 

	 การวิิเคราะห์์การต้ั้�งช่ื่�อตำำ�หนัักทรงเจ้้าในประเทศไทย จำำ�นวน 108 รายช่ื่�อ

ซ่ึ่�งสืืบค้้นข้้อมููลจากการค้้นหาตำำ�หนัักทรงเจ้้าในระบบแผนท่ี่�กููเกิิล  โดยใช้้แนวคิดเร่ื่�อง 

ความสััมพัันธ์์ทางไวยากรณ์์ระหว่่างหน่่วยประกอบท่ี่�หน่่วยสมาชิิกทำำ�หน้้าท่ี่�เป็็น 

หน่่วยหลัักและหน่่วยขยายทำำ�ให้้พบว่่า ชื่ �อตำำ�หนัักทรงเจ้้ามีีโครงสร้างซัับซ้้อน 2 ชั้้ �น  

ถึึง 4 ชั้้�น ซ่ึ่�งช่ื่�อท่ี่�มีีขีีดความซัับซ้้อน 2 ชั้้�น เป็็นช่ื่�อท่ี่�มีีเป็็นจำำ�นวนมากท่ี่�สุุด 

	 พร้อมกัันนี้้� เม่ื่�อวิิเคราะห์์การจำำ�แนกกลุ่่�มความหมายจากทั้้�งหน่่วยหลัักและ

หน่่วยขยายซ่ึ่�งทำำ�ให้้พบว่่า หน่่วยหลัักเป็็นช่ื่�อท่ี่�จะแสดงถึึงสถานะของสิ่่�งศัักดิ์์�สิิทธิ์์� ทำำ�ให้้

หน่่วยหลัักนี้้�มีีกลุ่่�มความหมายจำำ�พวกญาติิพ่ี่�น้้อง ตำ ำ�แหน่่งหรืือบรรดาศัักดิ์์� ประเภท

ของสิ่่�งศัักดิ์์�สิิทธิ์์� คุณลัักษณะของสิ่่�งศัักดิ์์�สิิทธิ์์� เพศ ชื่�อของสิ่่�งศัักดิ์์�สิิทธิ์์� อาชีีพ สถานะ 

และการกระทำำ� ตามลำำ�ดับ ขณะท่ี่�หน่่วยขยายจะแสดงตััวตนของสิ่่�งศัักดิ์์�สิิทธิ์์� ไม่่ว่่าจะ

เป็็นช่ื่�อของสิ่่�งศัักดิ์์�สิิทธิ์์� บารมีีหรืืออิิทธิิฤทธิ์์�ของสิ่่�งศัักดิ์์�สิิทธิ์์� ตำ ำ�แหน่่งหรืือบรรดาศัักดิ์์�

ประเภทของนัักบวช ประเภทของสิ่่�งศัักดิ์์�สิิทธิ์์� ถิ่่�นท่ี่�อยู่่�ของสิ่่�งศัักดิ์์�สิิทธิ์์� ญาติิพ่ี่�น้้อง และ

จำำ�นวนของสิ่่�งศัักดิ์์�สิิทธิ์์� ตามลำำ�ดับ ขณะเดีียวกันหน่่วยขยายก็็เป็็นส่่วนท่ี่�จะแสดงตัวัตน

ของเจ้้าของตำำ�หนัักทรงเจ้้าด้้วย โดยจะเป็็นการบอกสถานท่ี่�ต้ั้�งตำำ�หนัักทรงเจ้้า ชื่�อของ

เจ้้าของตำำ�หนัักทรงเจ้้าและความสามารถของเจ้้าของตำำ�หนัักทรงเจ้้า โดยความหมาย

ทั้้�งหมดนี้้�เป็็นความสััมพัันธ์์ระหว่่างหน่่วยหลัักกัับหน่่วยขยายท่ี่�นำำ�ไปสู่่�การต้ั้�งช่ื่�อตำำ�หนััก

ทรงเจ้้า ดังแผนภููมิิแสดงความสััมพัันธ์์ต่่อไปนี้้�
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ภาพท่ี่� 11 ความสััมพัันธ์์ระหว่่างหน่่วยหลัักกัับหน่่วยขยายท่ี่�นำำ�ไปสู่่�การต้ั้�งช่ื่�อตำำ�หนัักทรงเจ้้า

อภิิปรายผลการวิิจััย 

	 หากจะกล่่าวถึึงวิิธีีการตั้้�งช่ื่�อท่ี่�ใช้้แนวคิิดเร่ื่�องความสััมพัันธ์์ทางไวยากรณ์์

ระหว่่างหน่่วยประกอบที่่�หน่่วยสมาชิกิประกอบด้้วยหน่่วยหลัักกัับหน่่วยขยายมาศึึกษานี้้� 

จะทำำ�ให้้เห็็นความน่่าสนใจประการหนึ่่�งว่่า ขีีดขั้้�นของความซัับซ้้อนจะปรากฏในหน่่วย

ขยายมากกว่่าหน่่วยหลััก ส อดคล้องกัับข้้อสรุปท่ี่�อธิิบายว่่า หน่่วยขยายจะเป็็นส่่วน 

ท่ี่�แสดงตััวตนของสิ่่�งศัักดิ์์�สิิทธิ์์� ดั งนั้้�นการมีีขีีดขั้้�นความซัับซ้้อนในหน่่วยนี้้�จึึงเป็็นส่่วน

ของการอธิิบายตััวตนของสิ่่�งศัักดิ์์�สิิทธิ์์�ท่ี่�มากข้ึ้�นนั่่�นเอง เช่่น ตำำ�หนััก “แม่่ศรีีมหากาลีี”  

มีีหน่่วยหลัักคืือคำำ�ว่า “แม่่” หน่่วยขยายคืือคำำ�ว่า “ศรีีมหากาลีี” ความสััมพัันธ์์ระหว่่าง 



วารสารอารยธรรมศึึกษา โขง-สาละวิิน
Mekong-Salween Civilization Studies Journal 69

หน่่วยหลัักกัับหน่่วยขยายเป็็นความสััมพัันธ์์ท่ี่�มีีความซัับซ้้อนในชั้้�นหลััก และในหน่่วย

ขยายยัังมีีความซัับซ้้อนในชั้้�นย่่อยอีีก 2 ชั้้ �น คืื อ ชั้้ �นความสััมพัันธ์์ระหว่่าง “ศรีี” กั บ

“มหากาลีี” ที่�ยัังมีีชั้้�นความสััมพัันธ์์ระหว่่างหน่่วยประกอบ “มหา” กับ “กาลีี” ด้้วย

ทำำ�ให้้ช่ื่�อตำำ�หนัักแม่่ศรีีมหากาลีีมีีความซัับซ้้อน 3 ชั้้ �น คว ามสััมพัันธ์์เช่่นนี้้�เป็็นความ 

ซัับซ้้อนในหน่ว่ยขยายซ่ึ่�งสััมพัันธ์์กัับการแสดงตัวัตนของสิ่่�งศัักดิ์์�สิิทธิ์์�ท่ี่�เจ้้าของตำำ�หนักัทรง

ต้้องการทำำ�ให้้สิ่่�งศัักดิ์์�สิิทธิ์์�ท่ี่�ช่ื่�อ “กาลีี” ซ่ึ่�งหมายถึึงพระแม่่กาลีีตามความเช่ื่�อในศาสนา

พรามหณ์์-ฮิินดูู มีี บารมีีอย่่างสููงสุุด จึึ งนำำ�คำำ�ว่า “กาลีี” ประกอบกัับคำำ�ว่า “มหา” ที่�

หมายถึึง ยิ่่�งใหญ่่ (Royal Society, 2013, p. 884) และยัังนำำ�คำำ�ว่า “ศรีี” ที่�หมายถึึง 

สิิริิมงคลความรุ่่�งเรืืองท่ี่�ยังัใช้้เป็็นคำำ�ยกย่่อง (Royal Society, 2013, p. 1137) ประกอบ

เพิ่่�มไปอีีกชั้้�น การต้ั้�งช่ื่�อเช่่นนี้้�จึึงเป็็นวิิธีีการต้ั้�งช่ื่�อเฉพาะในแบบคนไทยท่ี่�ต้้องการยกย่่อง

เชิิดชูสิ่่�งท่ี่�ตนเองเคารพนับัถืือด้้วยคำำ�ที่�มีีความหมายเป็็นมงคลและความหมายแสดงความ

ยิ่่�งใหญ่่ ดังงานวิิจััยของ Siriwatananawin (2001) ที่�กล่่าวว่า การต้ั้�งช่ื่�อของคนไทย 

จะข้ึ้�นอยู่่�กับความเช่ื่�อทางพุุทธศาสนาและไสยศาสตร์เพ่ื่�อทำำ�ให้้ผู้้�มีีชื่�อนั้้�นมีีอำำ�นาจ บารมีี 

และความเจริญรุ่่�งเรืือง หลัักการเดีียวกันนี้้�จึึงอาจส่่งผลต่อการนำำ�ไปใช้้ต้ั้�งช่ื่�อตำำ�หนัักทรงเจ้้า 

ท่ี่�เม่ื่�อมีีชื่�อของสิ่่�งศัักดิ์์�สิิทธิ์์�ประจำำ�ตำำ�หนัักแล้้ว ยังต้้องมีีคำำ�ศัพท์ท่ี่�มีีความหมายแสดงนััย

แห่่งอำำ�นาจ บารมีี และความยิ่่�งใหญ่่ประกอบกัับช่ื่�อของสิ่่�งศัักดิ์์�สิิทธิ์์�ด้้วย

	 ขณะท่ี่�ในหน่่วยหลััก แม้้มีีโครงสร้างความซัับซ้้อนท่ี่�น้้อยกว่่าหน่่วยขยาย 

แต่่ความน่่าสนใจของหน่่วยหลัักคืือการใช้้คำำ�เรีียกญาติิในภาษาไทย ได้้แก่่ “พ่่อ” “แม่่” 

“ปู่่�” “ย่า่” และ “ตา” เข้้าไปใช้้เพ่ื่�อบอกสถานะของสิ่่�งศัักดิ์์�สิิทธิ์์�ซ่ึ่�งจะเช่ื่�อมโยงกัับความ

สััมพัันธ์์ถึึงคนทรงเจ้้าและผู้้�คนในสัังคมท่ี่�ศรััทธา การใช้้คำำ�เรีียกญาติินี้้�มีีข้อสัังเกตประการหนึ่่�ง 

คืือคำำ�เรีียกญาติิทั้้�งหมดล้วนแต่่เป็็นคำำ�ไทยทั้้�งสิ้้�น ต่ างจากหน่่วยขยายท่ี่�จะใช้้คำำ�จาก 

ภาษาบาลีีและ/หรืือภาษาสันัสกฤตมาประกอบ กรณีีที่�เป็็นเช่่นนี้้�ส่่วนหนึ่่�งอาจเป็็นเพราะ

ความต้้องการจะแสดงความสััมพัันธ์์ระหว่่างสิ่่�งศัักดิ์์�สิิทธิ์์�ผ่่านเจ้้าของตำำ�หนัักทรงกัับผู้้�คน

ในสัังคมไทย ซ่ึ่�งต้้องการให้้ความสััมพัันธ์์นั้้�น เป็็นไปในลัักษณะความเป็็นคนในครอบครัว

ท่ี่�ใกล้้ชิิดและทำำ�ให้้สิ่่�งศัักดิ์์�สิิทธิ์์�เป็็นเหมืือนผู้้�อาวุุโสในครอบครัวดังท่ี่� Chau (2018)  

ได้้ศึึกษาเปรีียบเทีียบคำำ�เรีียกบุคุคลในภาษาไทยและภาษาเวีียดนาม กล่่าวว่า การใช้้คำำ�

เรีียกญาติิสะท้้อนให้้เห็็นว่่า วั ฒนธรรมเวีียดนามและวััฒนธรรมไทยแม้้มีีลัักษณะของ

วััฒนธรรมบางอย่่างท่ี่�ต่่างกััน แต่่ก็็มีีบางอย่่างท่ี่�เหมืือนกััน ประการหนึ่่�งคืือการแสดง

ความอ่่อนน้้อมถ่่อมตนพร้อมกัับการเคารพนับถืือต่่อผู้้�อาวุุโส ดังนั้้�น การใช้้คำำ�เรีียกญาติินี้้� 
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จึึงแสดงถึึงความนอบน้้อมต่่อสิ่่�งศัักดิ์์�สิิทธิ์์�พร้อมกัับความเคารพต่อสิ่่�งศัักดิ์์�สิิทธิ์์�ในฐานะ

ผู้้�อาวุุโสที่�ใกล้้ชิิด  และยัังอาจเก่ี่�ยวข้องกัับความเช่ื่�อเร่ื่�องผีีบรรพบุรุุษท่ี่�อาจกลายเป็็น

วีีรบุุรุุษ (hero) เพ่ื่�อปกป้อ้งคุ้้�มภััยลููกหลานให้ป้ลอดภัยั (Shoocongdej, 2016, p. 94)

	 อีีกประการหนึ่่�ง การใช้้คำำ�เรีียกญาติินี้้�ไม่่เพีียงแต่่จะแสดงถึึงความอ่่อนน้้อม

และให้้เกีียรติิในฐานะผู้้�อาวุุโสแล้้ว  แต่่ยัังมีีนัยของ “อำำ�นาจ” (power) ที่ �ผ่่าน  

“ระบบอุุปถััมภ์์” (patronage system) โดยมีีสิ่่�งศัักดิ์์�สิิทธิ์์�ดำำ�รงสถานะเป็็นผู้้�ให้้หรืือ

ผู้้�บันดาลให้้เป็็นไปตามความปรารถนาของผู้้�ร้องขอ เพราะเช่ื่�อว่่าผู้้�ใหญ่่ต้้องทำำ�หน้้าท่ี่�

ปกป้้อง คุ้้�มภััย และช่่วยเหลืือผู้้�น้อย (Prasithrathsint, 2013, p. 29) พร้อมกัับท่ี่�ยััง

ดำำ�รงสถานะเป็็นผู้้�ตัดสินหรืือผู้้�ให้้โทษ (Na Thalang, 1996) 

	 การต้ั้�งช่ื่�อตำำ�หนัักทรงเจ้้าในประเทศไทยในงานวิิจััยนี้้�จึึงเป็็นงานวิิจััยท่ี่�ได้้

ผสานแนวคิิดทางไวยากรณ์์กัับการต้ั้�งช่ื่�อท่ี่�ช่ื่�อได้้ส่ื่�อถึึงนััยแห่่งความเช่ื่�อของคนไทย

ท่ี่�มีีต่อสิ่่�งศัักดิ์์�สิิทธิ์์�ซ่ึ่�งเป็็นวิิถีีปฏิิบััติิท่ี่�ตรงกัันข้้ามกัับหลัักปฏิิบััติิของศาสนาพุุทธท่ี่�ให้้

ความสำำ�คัญต่่อ “การกระทำำ�” ของตนเอง ดังคติธรรมท่ี่�ว่่า “อตฺฺตา หิ อตฺฺตโน นาโถ ;  

ตนแลเป็็นท่ี่�พึ่่�งของตน” ดังนั้้�น ผลการวิิจััยครั้้�งนี้้�จึึงได้้แสดงให้้เห็็นว่่า แม้้สัังคมไทยจะ

มีีศาสนาพุุทธเป็็นศาสนาหลัักของชาติิ แต่่การดำำ�เนิินชีีวิิตของคนไทยก็็ยังัเปิิดพื้้�นท่ี่�แห่่ง

ความเช่ื่�อและความศรััทธาต่่อสิ่่�งศัักดิ์์�สิิทธิ์์�ในศาสนา “พราหมณ์์-ฮิินดูู” และในลััทธิิ  

“ผีี” ที่�เป็็นความเช่ื่�อดั้้�งเดิิม (Shoocongdej, 2016, p. 94) ควบคู่่�กันไปจนเป็็นสัังคม  

“พุุทธ-ผีี-พราหมณ์์” ได้้อย่า่งลงตััว เพราะคนไทยจำำ�นวนหนึ่่�งเห็็นว่่า “การทรงเจ้้าเข้้าผีี” 

สามารถขจััดปัญหาทั้้�งสุุขภาพ ร่างกาย และจิิตใจ และช่่วยบรรเทาความกัังวลได้้ดีีกว่่า

การพึ่่�งพิิงจากหน่่วยงานของรััฐ (Kittiasa, 2001, p. 2) ซ่ึ่�งก็็สอดคล้องกัับงานวิิจััยเร่ื่�อง

การต้ั้�งช่ื่�อยัันต์์ของ Petthongna (2011) ที่�ได้้ย้ำำ��ให้้เห็็นว่่า คนไทยมัักพึ่่�งพิิงต่่ออำำ�นาจ

อัันลี้้�ลัับ และเช่ื่�อว่่าอำำ�นาจนั้้�นจะปกป้้องภััยพิิบััติิให้้ตนเองได้้ 

	 แม้้มีีงานที่่�ศึึกษาการตั้้�งช่ื่�อมาพอสมควร แต่่การศึึกษานี้้�เป็็นการศึึกษาเฉพาะ

การต้ั้�งช่ื่�อของตำำ�หนัักทรงเจ้้าในประเทศไทยซ่ึ่�งใช้้แนวคิดเร่ื่�องความสััมพัันธ์์ทางไวยากรณ์์

และการจััดกลุ่่�มความหมายเป็็นแนวคิดหลััก การใช้้แนวคิดที่�สััมพัันธ์์กัับข้้อมููลเช่่นนี้้�จึึง

ทำำ�ให้้เห็็นถึึงความเช่ื่�อและความศรััทธาของสัังคมไทยท่ี่�มีีต่อสิ่่�งศัักดิ์์�สิิทธิ์์�ผ่่านการสร้างคำำ�

ซ่ึ่�งมีีผลิิตภาวะสููง (productivity) ทำำ�ให้้ต้ั้�งข้้อสัังเกตได้้ประการหนึ่่�งว่่า การศึึกษาความ

สััมพัันธ์์ระหว่่างผู้้�คนกัับความเช่ื่�อในสถานท่ี่�ต้ั้�งตำำ�หนัักต่่าง ๆ ก็จะเป็็นอีีกแนวทางหนึ่่�ง

ท่ี่�จะต่่อยอดและช่่วยเผยให้้เห็็นการปฏิิสััมพัันธ์์ระหว่่างกัันได้้เป็็นอย่า่งดีี อีีกทั้้�ง แนวคิด
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วาทกรรมวิิเคราะห์์เชิิงวิิพากษ์์ก็็จะเป็็นอีีกแนวทางหนึ่่�งท่ี่�น่่าสนใจ เพราะจะเป็็นการเปิิด

พื้้�นท่ี่�ทางวิิชาการให้เ้ข้้าใจการสร้า้งภาพตัวัแทนหรืือเข้้าใจถึึงอััตลัักษณ์ข์องผู้้�ทรงเจ้้าจาก

การประกอบสร้างของสัังคมท่ี่�มีีต่อความเช่ื่�อดัังกล่่าว 
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